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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MepepaboTaHHas Bepcusa Ha pyccKoMm fsbike - TecT Ha OnpeaeneHue
HappaTuBHbIX HaBbIKOB MHOTOSI3bIYHbIX AeTen

Hatanesa NarapuHa, Hatanmn Tonax, Hatanes Meup

Tecm Ha OnpedeneHue HappamueHbiX HaeblKO8 MHO2053bI4HbIX 0emeli (TOH) 6bin
paspabotaH B 2012 rogy 4NA OUEHKM YPOBHS CHOPMMPOBAHHOCTM HaBbLIKOB pacckasa
N nepeckasa y aetemn, oBrnageBaowmnx OAHUM NN HECKOSNBbKMMUN S3bIKaMUN C POXKAEHMWS UK
C paHHero pgowkonbHoro Bo3pacta. TOH 6bin paspabotaH B nepByk oyepedb AN
ANarHoCTuKkM aeten B Bo3pacte oT 3 Ao 10 neT; HegaBHME MCCNeQOBaHUSA Mokasanu, YTo
ero MOXHO MCnonb3oBaTb U ¢ bonee cTapwmMmMu AeTbMW, NOAPOCTKAaMK 1 B3pOCHbIMU. TecT
NMO3BONSIET OLEHUTb YPOBEHb 3JKCMPECCMBHOW pPEYM M YPOBEHb MNOHUMAHUSA CMbICna
pacckasa. Takke TeCT N03BOMSET OLEHUTb YPOBEHb CCHOPMUPOBAHHOCTU NEPUENTUBHBIX U
NPOAYKTUBHBIX HAPPaTUBHbIX HABBIKOB Ha HECKOJSTbKMX S13blKax y OAHOrO 1 TOro e pebérka.
TOH cogepxuT 3 pasHbix cnocoba anuumMTUpoBaHNS paccka3oB: COCTaBfIEHME pacckasa no
KapTUHKaM, nepeckas M cocTaBfieHne pacckasa no obpasuy. Bepcua 2012 roga 6bina
paspaboTaHa Ha 6a3e ob6LWMpHOro NuNoTupoBaHus ¢ 6onee Yyem 500 MOHOMMHIBaNbHLIMA
n ounuHreanbHeiMn getbMn oT 3 o 10 net, ans 15 pasHbiX A3LIKOB U S3bIKOBbIX
KOMOUMHaLMN.

AktyanbHas Bepcuss 2019 roga Obina nepepabotaHa Ha ocHoBe 6onee 2500
3aTpaHCcKpubMpoBaHHbIX paccka3oB M okorio 24000 oTBETOB Ha BOMNPOCHI HA MOHUMaHWEe
ncropun, cobpanHbix nocpeactsom tecta TOH (MAIN) npumepHo y 700 MOHONMUHIBarnbHbIX
N BunuHreanbHblx geten B F'epmanmm, Poccun n LWWeeumn mexay 2013 n 2019 rogamu.

TOH cogepXuT 4YeTbipe napannenbHbiX WCTOPUM, Kaxkaas W3 KOTOPbIX TLlATEeNbHO
pa3spaboTaHa Ha 6a3e MHOronnaHoOBOW MOAENN OpraHM3aLmMmn pacckasa v COCTOUT U3 cepum
LlecTM nocnegoBaTenbHbIX KapTUHOK. CloXeTbl MCTopuid Obinv  aganTUpoBaHbl OIS
NCMONb30BaHUS C AETbMMU U3 pasHbiX 3THOKYIbTYPHbIX Cpea.

TecT eLlwé He HOPMMPOBaAH, HO NpoLeaypa NPOBEAEHNSI TECTa MOXET OblTb UCNONb30BaHa
ANS pasnuyHbIX Lenen, B TOM Yucre 1 Ana Hay4yHo-uccregoaTtesnibckon paboTbl. bonee
AeTanbHy0 MHGOpMauuio o ToMm, kak nonb3oBatbcs Tectom TOH (MAIN), Bbl moxeTte
nonyunte B rmaee "Background on MAIN Revised, how to use it and adapt it to other
languages” B ZAS Papers in Linguistics 63 (2019, pp. iv-xii) Ha cante www.leibniz-
zas.del/en/research/publications.

[aHHbIN JOKYMEHT COOEPXUT:

e OnucaHue npouenypbl NpoBeaeHUsA TecTa

e [IpoToKkonbl TecToB 1 NNCTbl oTBeTOB: «Kowkay, « Cobaka», «1TeHunkmn» n
«Koansara»

e AHKeTy onsi poauTenen

e TeKcTbl UcTOpUI
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OnucaHue npoueaypbl NpoBeAeHUA TecTa

TecT paspaboTaH, B NnepByto o4yepeapb, ANs ANarHOCTUKN pas3BUTUS CBS3HON peyn aeTen B
Bo3pacTte oT 3 Ao 10 net, HO ero MOXHO Mcnonb3oBaTb M C¢ 6onee crapwmMn OETbMWU,
NnoapoCTKamMu N B3POCIbIMUA.

TecT MOXeT BbITb UCNONb30BaH Kak Ans onpefeneHus YPOBHS pasBUTUS SKCMPECCUBHOM
peyun, Tak 1 Ansa OLUEHKM YPOBHA NMOHMMAaHWS CMbICMa pacckasa. TecT cogepxuTt 3 cnocoba
cbopa MOHOMOrMYeCcKon peyn: COCTaBfeHWe pacckasa Mo KapTUHKaMm, nepeckas
N cocTaBneHue pacckasa no obpasuy, OAWH M3 KOTOPbIX npeanaraetcsi UCMbITYyeMOMy.
TecTnpyloLwmin MOXeT UCnonb3oBaTh Ntobor cnocob Ha cBoe YCMOTPEHUE B COOTBETCTBUMU
C uenaMm WM 3ajadvaMn KOHKPETHOro wuccnepoBaHusi/tectupoBaHus. TOH nossonser
oLeHuBaTb HappaTUBHbIE HaBblkW pebeHKa Ha HECKOMbKNX A3blKax.

TecTupoBaHMe MOXHO HadaTb C NOOGOro M3 A3bIKOB, KOTOPbIMM BrnageeT pebeHok. [Ang
ABYA3bIYHbIX eTen Mbl peKOMeHAyeM NPOBOANTL TECTUPOBAHME NEPBOro U BTOPOro A3bIKOB
C NPOMEXYTKOM B 4-7 AHen (4TOObl yMEHbLUNTL BUSIHUE MEXbS3bIKOBON MHTEphepeHLmH,
a Takke BNusiHMe acpekToB «0By4eHUa», KOTOPbIE MMEKOT MECTO NPU BbINOSTHEHUN OAHOrO
N TOro Xe 3agaHus).

Mo BO3MOXHOCTW, TeCTUpOBaHME [OIDKHO  OCYLECTBIATLCA  [ABYMS  pPa3HbiMU
TECTUPYIOLWMMN B LENAX Co3faHus OOHOA3bIMHOW cpefbl U B LENsiX CHUXEeHWS Takoro
ABNEHNA KaK nepeknoyeHne A3blkoBbIX KOAOB (code-switching).

Mamepuarnbi:

e UYeTbipe mnctopuu, Kaxgass COCTOMT M3 CEPUN LIECTU nocrnegoBaTesibHbIX KapTUHOK:
«Mrenunkn», «Koanata», «Kowka» m «Cobaka», no 3 KOMMW Kaxagow UCTOpuM B
KapTMHKax, kKakgas Konnsa B OTAENIbHOM KOHBEpPTE

e TeKCTbl UCTOPUI ONA nepeckasa MU COCTaBeHUs pacckasa no obpasyy: «[1TeH4YnKny,
«Koansaray, «Kowka» n «Cobakay;

e [loarotoBbTe 3 3K3eMnssipa Kaxaon NCTopumn (KapTUHKN AOIMKHbI ObITh pacneyaTaHbl Ha
LiIBETHOM NpUHTEpPE, Kaxkaasi UCTOpUS B OTAENbHOM KOHBEpPTE - BCEro 12 KOHBEPTOB);

e [IMKTOOH;
e [lpoTOKOMbI TECTOB U NIUCTbI OTBETOB;

e AHKeTa gna poautenen.

UHCmpyKkuuu

Kak nogrotoButb MaTepuanbl

1. CkavanTte ceputo KapTUHOK Ha canTe www.leibniz-zas.de/en/service-transfer/main

2. Pacnevatante PDF cann (kaxayto ceputo KapTMHOK) 3 pa3a Ha NpuHTEPE BbICOKOTro
KayecTBa, B (popmaTte A4, UBETHbIE, KaXkaast KapTuHKa pasmepoM 9x9 cwm;

3. TNpoHymepynTe KapTUHKK (1-6) ¢ 06paTHOM CTOPOHDI;

4. PaspexbTe KapTUHKM BOOMb NocepeauHe, Tak 4ToObl MONyYMnUCb ABE JEHTbI,
Kaxxgasi 3 KoTopblx 6yaeT cocTosiTb U3 3 KapTUHOK (1-3, 4-6);

5. CoeauHute pgOBe neHTbl B OOHY M COrHUTE NeEHTy [Ba pas3a TaK, Kak
NPOUNIIIOCTPUPOBAHO Ha PUCYHKE HUXe (KapTuHKa 142, nuHua crmba, kKapTuHka 2+3,
nnHus crnba, kapTuHka 5+6). Npocum Bac He ncnonb3oBaTb ManeHbkne KapTUHKW,
AEMOHCTpUpYoLWmMe nnuHum crnba.
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6. lNomecTute Kaxayto NEeHTy U3 6 nocrneoBaTeNbHbIX KAPTUHOK B OTAENbHbBIN KOHBEPT,
BblAEeSIEHHbIA LUBETOM U APYron OTNINYUTESNIbHOW OTMETKOM (Hanpumep, TOYKOWN),
4yTo6bl Bbl MOrnu uaeHtTuduuupoBatb uctopuio. OTMeTbTe, B KakMX KOHBepTax
HaxXo4AaTCs OAUHAKOBblE MCTOpPMK (Hanpumep, Bbl MoXeTe ncnonb3oBaTb KOHBEPTHI
pasHbIX LBETOB UMW OTNNYUTENbHBbIE CUMBOISIbI), Tak 4TOObLI pebeHoK Mor BbiOpaTb
OLMH M3 HUX NPU TECTUPOBAHUN.

NMpoBeaeHne TecTta

e YbGeautech, 4To Bbl 4OCKOHANBHO 03HAKOMUINUCL C MPOTOKONaMu TecTa.

e [logrotoBbTe AWKTOOH ANA  3anMcn  TecTupoBaHus. HayHuTte 3anucb C
noaroToBUTENBHOM 4YacTu (yCTaHOBMNEHME KOHTakTa ¢ pebeHkom). [Npogormkute
3anucb BMSIOTb [0 OKOHYaHWSA TecTupoBaHusi 6e3 nepepbiBa, BKOYas OTBETHI
pebEHka Ha BONPOCHI HAa MOHNUMAaHNE NCTOPUN.

e 3agaBas BONPOChl BO BpEMS NOArOTOBUTENbHOM YacTu, Bbl MOXeTe NONoXUTbCS Ha
CBOW ONbIT U 3HaHWEe OCOBEeHHOCTEN TOW couuanbHOW U KynbTYpHOM cpedbl, B
KOTOPOW NpoBOAUTCA TeCTUpoBaHMe. Llenb noarotoBUTeNbHOM YacTn — YCTaHOBUTL
KOHTaKT ¢ pebeHKOM 1 yAOCTOBEPUTLCSH, YTO peBeHOK NOHMMaeT NPOCTble BOMPOCHI
(c BonpocutenbHbiMM crioBamun). [Mobeceaynte C HMM Ha pasnnyHbiE TEMBbI,
Hanpumep: Kmo meou nydqwut Opy2? Ymo mbl obuwb cmompems 10
meneesusopy? Hpasumcs nu mebe paccka3bieame ucmopuu? Hpasumcs nu mebe
criywame pasfuyHble ucmopuu?

e Ecnn Bbl npoBoaute BTOpPYH 4acTb TeCTUpOBaHUS (pacca3) HenocpeacTBEHHO
nocrie nepBon Yactu (pacckas-obpasel), TO NOAroTOBUTENbHYK YacTb elle pa3s
npoBoauTb He Hago. Ecnn Bam no KakonM-TO nNpuynHe npulniocb npepsaTb
TeCcTupoBaHue 1 BO30OHOBUTL €ro, HanpuMmep, Ha cneayrLwmnn AeHb, TO B KayecTBe
noaroToBku nobeceanynte ¢ pebeHKoM CHOBa, 3aJanTe emMy BOMNPOCHI, KOTOpble eLle
He 3agaBanu paHee.

e YpocToBepbTeCh Nnepen NpoBeAeHNEM TECTUPOBAHUS, YTO TPU KOHBEpPTa C OAHON U
TOW Xe UCTOpPUEN HaxoOsaTCs Ha cTone A0 Hadana TecTupoBaHus. (Llenb Takon
npeseHTauum nctopuii — yoeantb pebeHka B TOM, YTO TECTMPYIOLLMIA HE 3HaET, Kakasi
NCTOPUS HAXOAMTCS B KOHBEPTE, KOHTPONMPYS, Takum o6pa3oM, BnvsiHue «addekTa
COBMECTHOrO NpocMaTpUBaHUs» BO BPEMSI TECTUPOBaHMS).

e TecTnpoBaHue [OMKHO NPOBOAUTLCA B COOTBETCTBMM C MpPOTOKONamu TecTa.
Moxanyncta, WCNONb3ynMTe TOMbKO pekoMeHAyemble noackaskn (cMm. [lyHKT
“Moackaskun’).
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e [lononHutenbHas nHopMauns o xoae TeCTMpoBaHuUs: B TevyeHne TecTnpoBaHus Bel
AOIKHbI CMAETb HanpoTMB pebeHka Tak, 4ToObl pebGeHoK Mor paccmaTpuBaTb
KapTMHKN NULEBON CTOpPOHOM K cebe n obpaTHom cTopoHoun k Bam. Koraa pebeHok
BO3bMET UCTOPUIO B KapTUHKaxX, KOTopasi NpegHa3HavYeHa ansa pacckasa, nonpocure
ero pasBepHyTb FEHTY C KapTMHKaMuM W PacCMOTPEeTb BCE KapTUHKW, HaunHasa C
nepson. Ckaxute pebeHKy crnegywouwiee: «/locMompu Ha 6ce KapmuHKU, HO He
rnokasbleall ux MHe. Tonbko mbl OormkeH sudemb kapmuHKuy». (Ecnn pebeHok He
MOXET CaM OTKPbITb UK AepKaTb KAPTUHKK, MOMOrnTe emy. KapTuHkm gOmKHbl 6bITb
pacnonoXeHbl NNLEBON CTOPOHOM K pebeHKy.)

e Korga pebeHoK NpoCMOTPUT BCe KapTUHKM 1 ByaeT roToB K pacckasy, MOMOrnTe emy
CNOXNUTb KapTUHKKN. CKkaxnte pebeHKy, 4TO OH MOXeT HauyMHaTb pacckasbliBaTb MO
nepBbiM ABYM KapTuUHkam. Korga pebeHOK 3akOHYMT pacckasbiBaTb MCTOPUIO MO
KapTvHkam 1 1 2, noMornTe emy OTKpbITb CreayloLmne KapTUHKU Tak, YTOObl Obinn
BUOHbI KapTWUHKM 1-4. Tlocne Toro kak pebeHOK 3akOoHYMT pacckasbiBaTb MO
KapTUHKam 3-4, MOMOrMTe emy OTKpPbITb OCTaBLUMECS KapTUHKM 5 n 6. Tenepb OyaeT
BUOHa BCS UCTOPUS, TO €CTb KapTUHKM 1-6.

e Korga pebGeHOK 3aKkOHYMT pacckasblBaTb/MepecckasblBaTb UCTOPUIO, NPeasioxuTe
eMy OTBETUTb Ha BOMNPOCHI HA NOHUMaHWE U cKkaxuTe emy: “A menepb 5 3adam mebe
HecKonbKO eoripocog 06 amol ucmopuu”. 3apaBasi BOMPOCbl HA MNOHUMaHMWE,
NOSIOXUTE pacnpaBrieHHYIO JIEHTY C KapTWUHKaMX Ha CTOSl, YTOBbl OHW BbiNK
MOSIHOCTLIO BUAHBI Kak pebeHKy, Tak u TeCTUpyoLemy.

e [locne 3aBepLUeHNs TecTa 3aTpPaHCKPUBUPYINTe pacckasbl, 3anofIHUTE NPOTOKOMbI U
OLIEHUTE YPOBEHb Pa3BUTKSA SKCMPECCMBHO peyn U MOHMMaHKSA CMbICNa pacckasa.

NMomMHuTe, YTO BapuaHTbl OTBETOB MOrYT OTNMYATbLCA OT TeX, KOTOpble NPeasioKeHbl B
NPOTOKOSE, MOCKOSIbKY CMMCOK BapMaHTOB He MonHbIN. PebeHok nonyvaeT ogmH Gann 3a
nobon npaBuUNbHO Ha3BaHHbI KOMMOHEHT CTPYKTYpbl pacckasa (uenb, MonbITKa,
pesynbTaT, onnMcaHne BHyTPEHHErO COCTOSHUSA), AaXe ecnu (rpammaTtumyeckasi) gopma ero
oTBETa OTNMYaeTCA OT TOW, YTO BHeceHa B npoTokonl. ObpaTutecb K pasBepHyTOMY
OMNMCaHWIO TeCTa Ha aHIIMNCKOM s3blke, ecrim y Bac BO3HMKHYT BONpOCHI.

Moackasku

1.

He nomoramte pebeHKy HadMHaTb pacckasbliBaTb / He HayuMHanTe pacckasbiBaTb
ncrtoputo BMecto pebeHka. Nonpocute pebeHka pacckasaTb UCTOPUID: «Pacckaxu MHe
ucmopuro, rnoxarsytucmay (yKaxkute Ha KapTUHKY).

Bocnonb3yntech nogckaskamu Toribko nocrie 10-cekyHOHOro OXXuaaHus U npu ycrosuu,
ecnu pebeHok coBceM Hu4yero He rosoput. CnepBa Bbl MOXeTe ckasaTb «XOpowoy,
«Ha4quHal», «meosi o4epeldb». [loxanyncta, ©Oygbte OYEHb ocTOpOXHbI C
noackaskamm, 4Tobbl nsbexaTb pasnuunMin Mexay rpynnamMmu nccrnegoBaHus, Metogamm
npoBeaeHNs1 TECTa, B TOM YnNCre BNUSHUA TECTUPYHOLLLEro Ha pacckas pebeHka. Ecnu
pebeHoK npoposrmkaeT MonyaTtb okono 10 cekyHa, cnpocute: «4Ymo npoucxodum 8
ucmopuu?». Ecnn pebeHok MonunT B CepeamHe pacckasa, noMornte emy, 3agaBast
HaBoasLme Bonpockl: « Ymo-Hubydb ewe?», «Mpodosmkali», «Pacckaxu MHe ewe 4mo-
HUbyob», «[Jasali nocmMompum, 4mo euwie npPoucxodum 8 ucmopuu.

He nmeeT 3Ha4veHus1, kKak pebeHOoK Ha3blBaeT repoeB UCTOPUN, MOITOMY Noka pebeHok
pacckasblBaeT, He nonpaenante ero. Ecnu pebeHok He moxeT nogobpaTtb crnosa Ans
nepenayv cmbicna AenCcTBUNA, Ha3BaTb rMaBHbIX FepoeB UCTopun 1 T.0., N Bam kaxeTcs,
4yTO emy TpebyeTcs NOMOLLb, NOCNOCOBCTBYNTE MY, roBOPS: « Thl MOXeWb Ha3bléamb
3Mmoeo 2epos, kKak mebe Hpasumcsi»; «A Kak bbl mbl 3mo (3Mo2o 2eposi) Ha3eas?».
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4. He 3apaBanTe TakuMe BOMPOCHI, Kak:
a) «4Ymo oH derraem 30ecb?», «Kmo 6exum?»,
b) «4Ymo/kmo amo?», « Ymo/ko2o mbi sudUWb Ha KapMUHKe ?»
(4TOObI He HapywaTb NOBECTBOBaHWE paccka3a pebeHka, He nobyxaaTb ero K
NCNOSIb30BaHMIO HEMOSHbIX NPEASIOKEHUN U AEUKTUYECKNX SNIEMEHTOB).

5. Ecnn pebeHOK HayMHaeT pacckasblBaTb, OCHOBbIBAsiCb Ha COOGCTBEHHOM OnMbITE,
Hanpumep, «5 sudes makyro nmuuy ympom» Unn «5 notidy co ceoeli Mamoli 8 Ma2a3uH
rocrne WkKosbl», fante emy BO3MOXHOCTb pacckasaTb O CBOEM COBCTBEHHOM OnbiTe,
3aTem MnonpocuTe ero pacckasaTb UCTOPUIO MO KapTuHkam. (OnucaHme cobCTBEHHOrO
OnbITa UCKMOYaeTCs U3 aHanmaa.)

6. OcHoBbiBasicb Ha Bawem onbiTe U KynbTypHOM cpede, Bbl mMoxeTe noxBanutb
pebeHka n nogboapute ero crnosamu «Xopowo!l», «Momodey!» nocne Kaxgon napbl
KapTUHOK 1 nepen TeMm, Kak HoBas napa KapTUHOK ByaeT oTKpbITa. 3TO TakkKe NOMOXET
TOMYy, KTO ByaeT TpaHCKpnbupoBaTh M KOAMPOBaTb Pacckasbl, ONPeaennTb, K Kakon nape
KapTMHOK OTHOCATCS onpefeneHHble BbickasbliBaHs pebeHka. Ecnv Bel yyBCcTBYETE, UTO
TEM caMblM MpepbliBaeTe XO4 NOBECTBOBaHUSA pacckasa, CrioBa MOOLUPEHUA MOXHO
NCKITHOUNTD.

Kak (He) cpaBHMBaTb pe3yrnbTaTbl UICTOPUN

e [lpu TecTMpoBaHMM OBYSA3bIYHOIO pebeHka Ha ABYX A3blKaxX HE MCMONb3yMUTE NCTOPUIO
«Kowka» wu/mnn «Cobaka» Ha ogHOM s3blke, a uctopuo «lTeHYnKn» wn/mnu
«KoanaTta» — Ha gpyrom s3bIke.

e Takke wusberante wncnosnb3oBaHus uctopun «Kowka» wu/mnm «Cobaka» B OAHO
TECTOBOE BPEMS U CpaBHEHWUA UX C uctopusamu «lteHunkn» mn/vmnn «Kosnata» B
Apyroe TeCTOBOE BPEMSI.

o [louemy? Wctopum n3 TOH (MAIN) Henb3sa HanpsMyio CpaBHMBaTb BO BCEX
OTHoWweHMAX. Kak nokasanu HedaBHMe pesynbTaTbl, CYLWECTBYHOT HeKoTopble
HIOAHCbI, MO KOTOPbIM 3TN YeTbIpe UCTOPUN OTINYAKTCA ApYr OT Apyra, 0COH6EHHO B
OTHOLLEHMM BOMPOCOB Ha MoHMMaHue. «lMTeHunkn» u «Koansta» npuMepHoO
napannenbHbl; «Kowka» n «Cobaka» Takke napansnenbHbl, HO OTNMYalTCa OT
ncropun «lreHumkn» mn «Koangara» no HEKOTOPbIM napameTpam, Hanpumep, Mo
CIOXKETHOM NMIMHNN, KONUYECTBY NEPCOHAaXKeN N HEKOTOPbLIM BONPOCaM Ha NOHUMaHMe.
MoaTomy ybeamTechb, YTO Bbl HE CpaBHMBAETE TO, YTO HESb3A CPABHUTb HAMNPSIMYIO.

e [lpu TecTupoBaHuu rpynn geten ¢ nomolbto Tecta TOH (MAIN) y6eautech, 4To Bl
ncnonb3yeTe COOTBETCTBYHLLUMA PaHOOMU3NPOBAHHLIN MOPSLAOK MCTOPUK, YTOObI
CBECTU K MMHUMYMY BINUSHUE UCTOPUK u/unun acbcekToB cnocoba anuumTMpoBaHng
(nepeckas, uctopmsa-obpaseu, pacckas).

Bo3moxxHbIU nopsdok ucmopuli  (paHdomu3ayusi) Ons nposedeHuss mecmuposaHusi 8
Hay4yHO-ucc1edo8amesibCKUX Uersax

Mopsgok NnpeacTaBneHns NCTOPUA AOIMKEH ObITb paHAOMM3NPOBAH OTHOCUTENBHO A3blKa K
nctopmn («Kowka»/«Cobaka» — B nNepByl o4vyepenb, Nepeckas/pacckas-obpaseu;
«lMteHunkn»/«Kosnata» — B NepByld oyepenb, pacckas, XOTS BCe WCTOPUM MOryT
ncnonb3oBaTbCA ANs  pacckasla-obpasua, pacckasa wnu nepeckasa). Mcnonbaynte
YKa3aHHbIA HWXE paHOOMU3MPOBaHHLIM Nopsaok. Ecnv npoBepseTcs TONbKO OAMH SA3bIK,
Toraa ucnone3ynte uctopumn B nopsagke Ne 1, 2, 5un 6, nnéo Ne 3, 4, 7 n 8.

Gagarina, N., Klop, D., Kunnari, S., Tantele, K., Valimaa, T., Bohnacker, U. & Walters, J. (2019). MAIN:
Multilingual Assessment Instrument for Narratives. Revised version. ZAS Papers in Linguistics 62. Originally
translated and adapted to Russian by Gagarina, N., Kiebzak-Mandera, D., Meir, N. & Schuktomov, R. 2012
and revised by Gagarina, N., Topaj, N., & Meir, N. 2019.



MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Ne Asbik | Pacckas- | Pacckas Asblk | Pacckas- Pacckas
pebéHka obpasev/ obpasevy/

nepeckas nepeckas
1 L1* Kowka MNTeHuymkn | L2 Cobaka Kosnata
2 L1 Kowuka KosnsaTa L2 Cobaka [MTeH4YnKNn
3 L2* Kowka Kos3nara L1 Cobaka [TeHYmKn
4 L2 Koluka MreHunkn | L1 Cobaka KosnsaTa
5 L1 Cobaka MreHunkn | L2 Kowika KosnaTa
6 L1 Cobaka KosnaTa L2 Kowika [MTeH4YnKNn
7 L2 Cobaka Kosnara L1 Kowka [MTeHuYmKn
8 L2 Cobaka MreHunkn | L1 Kowika KosnaTa

* L1 — nepBbIf 3blK, HA KOTOPOM FrOBOPAT AoOMa, L2 — BTOpOu 5A3bIK / A3bIK
OKPYXEHUS / A3bIK CTPaHbl, B KOTOPOWN NpoOXMBaET pebeHoK.

O6paTtnTe BHMMaHWe, Y4TO pe3yrbTaTbl N0 pas3HbIM UCTOPUSIM M criocob6am aNUUUTMPOBaHMS
Henb3sl CpaBHMBATbL HaNPSIMYHO (CM. BbILLE).
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon ans ucropumn «Kotka»

Pacckas / nepeckas / pacckas-obpaseL

Nma pebéHka:
[eHb poxaeHus:

[aTa TecTnpoBaHus:

BospacT B AeHb TECTUPOBAHUS:

MNon:

Nmsa Tectmpytowlero:

[AnMTenbHOCTb KOHTaKTa co 2-M s13bIkOM (B MecsLax):

HaTta noctynnexus 8 JOY:
Haseanue [JOVY:

MogrotoBbTe BCe MaTepuanbl 3apaHee: OUKTOMOH U KOHBEPTbI C KapTUHKaMMW.
Y6eaoutecb B TOM, 4YTOObl OHKM NEeXanun Ha cTone 4O Hadvana TecTupoBaHus. HauyHuTe
3anncb Ha AOMKTOOH C MNOoAroToBUTENbHOW 4YacTwu. [lpogosrmkute 3anucb BMAOTb O
OKOHYaHNA TecTupoBaHua 6e3 nepepbiBa.

NMoaroroBuTenbHas YacTb

YCcTaHOBUTE KOHTAKT ¢ pebeHKoM, Anst aToro nobeceaynte ¢ HAM Ha pasfnnyHble TEMbI,
Hanpumep: Kmo meou nyqwul opy2? Ymo mei mrobuwb cMompems 1o mesesusopy?
Hpasumcsi nu mebe pacckasbieamb ucmopuu? Hpasumcs nu mebe crywamb
passnuyHbie ucmopuu?

UHCTpyKUUN
UHCcTpyKUuMn ana pacckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «Tocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no O00HOU UHMmMepecHou ucmopuu 8
KapmuHKax. Bbibepu koHeepm, komopbili mebe Hpasumcs, a 3ameM PpaccKaxu MHe
ucmoputo. NNomom 5 3a0am mebe HeckorbKo eorpocos.». Koroa pebeHok BbibepeT
KOHBEPT, AOCTaHbTE N3 HEr0 UCTOPUIO B KAPTUHKaX U MNOKaxuTe Ux pebeHKy Tak, 4Tobbl
BCA MoCrnegoBaTeNnbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa Tonbko emy. Ckaxute pebeHky:
«MocmMompu 6HUMameslbHO Ha KapMmuHKU, HO MHE UX He roka3abigal. Torbko mebe
MOXXHO CMOMpemb Ha KapmuHKu. Tbl 2omoe/a?».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 mn 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pas3oM, 4ToBbl OHM BbINK BUAHBLI TONLKO pebeHKy. CkaxuTte pebeHky:
«A celvyac s b6bI xomen/a, 4ymobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyto. [lonpobyl
pacckasamb MHE caMyr JTy4Wyro UCMOPUK, KaKyr moJsibKO cMoxewby. Ecnn pebeHok
He X0o4eT pacckasbliBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyd, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTte Ha KapTuHKW.) Koroa pebGeHoK 3akoHunT
pacckasbiBaTb MO NEpBbIM ABYM KapTUHKaM, pa3BepHUTe cnegyowme e KapTUHKK (Tak
4yT06bl BCE KapTUHKM 1-4 Bbinn BUAHLI). PackponTte cnegyowime ABe KapTUHKM 5 n 6 (Tak
4YTO6bI BCE KapTUHKM 1-6 BbINKn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

3 n4. He 3abbiBante, 4TO KAPTUHKN AOSTKHbI ObITb BUOHbI TONBbKO pebeHky. [lonycTumble
noAckasku, ecnn pebeHoK 3amMonuuT B cepeauHe pacckasa: «Ymo-Hubyob ewe?»,
«lpodomxal», «Pacckaxu MHe nobonbuwey, «H4Ymo ewe npoucxodum Ha KapmuHKax?».
Ecnun pebeHok nepecTtaHeT pacckasbiBaTb, KOraa BCe KApTUHKM Y)Ke PacKpbITbl, M OH YXXe
YTO-TO pacckasan no KapTuHKam 5-6, To ckaxute pebeHky: «[al MHe 3Hamb, Ko20a
3aKOHYUWb pacckasbieamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pebeHoK 3aKoHYUN pacckas, moxsanuTe ero, a 3aTeM 3aganTe BOMnpochl
Ha NOHVMaHue.

MHcTpyKumna ans nepeckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «lTocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcsi rno OOHOU UHmMepecHouU ucmopuu 8
KapmuHkax. Bbibepu KoHeepm, komophbll mebe Hpasumcs, a 3amem 51 pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BbibepeT KOHBEPT, 4OCTAHbTE U3 HErO NCTOPUIO B KAPTUHKAaX
N nokaxuTe mx pebeHky Tak, YTOObl BCA nocnegoBaTenibHOCTb KapTMHOK Obina BMAHA
Tonbko emy. Ckaxunte pebeHky: «TocMompu 8HUMamesibHO Ha KapmuHKU, HO MHE UX He
rnokasblieal. TorbKO mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHKuU. Tbl eomoe/a? 5 celiyac
pacckaxy mebe ucmoputo, mel €€ nocrywaeuwb U nomom pacckaxews eé mHe. [Tlomom
51 3a0am mebe HECKOIbKO 80rPOCO8. ».

3aTeM CroXuTe KapTUHKM N OTKPOWTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 mn 2. [MokaxuTe
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOObI OHM ObIN BUAHbLI TONBLKO PEOEHKY. YKaXXNTe Ha NepByro
KapTUHKY U CKaXXnte pebEeHKy: «30ecb HadyuHaemcs ucmopusi».

Kak-mo pa3 ympom uzpueasi Kowka yeudena xénmyro 6abo4yky, komopasi cudena
Ha kycme. Kowka ebIicoKo noodnpbi2Hyna, Ymobbi notimamb 6abo4Ky. B amo epemsi
eecénbil Masb4YuK eo3epauwjasicsi ¢ pblbasiku ¢ eeOpoM U MsIYUKOM 8 pykax. OH
yeudern, Kak kKowka nbimaemcsi noimamsb 6a604Ky.

OTkponTte KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnn BUOHbI).

Baboyka ynemena, a Kowka ynana e Kycmbl. OHa 60/IbHO yKosionacb U
paccepodunacbk. Manb4yuk mak youeursicsi, Ymo e8bIPOHUJT MSAHUK U3 pyk. OH yeuden,
Yymo MsY ykamusicss e 800y, u 3akpu4an: «O, Hem, MOl MSIYUK ynibieaem!».
Manb4yuk paccmpoursicsi u 3axomesn1 docmamsb ceoll MsIHUK. B 3mo epemsi kowka
3amemuna eedpo mManb4uka u nodymana: «<Bom 6bi pbi6Ku!».

OTKpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, YToObl BCe KapTUHKM 1-6 Bblnn BUOHbI).

B amo camoe epemsi Manb4YuKk cmaJsl yOo4Ykol ebimacKkueamb MSIYUK U3 800bl. OH
He 3aMemuJi, YmMo KowkKa ebimauwjusa pbiby u3 eedpa. OHa 6bina o4eHb G080JIbHa,
4Ymo cMoz2s1a noecmb makoll 8KycHol pbibKu, a Masib4uK 6bI/1 cHacmsiue om mozao,
Ymo docmaJsi ceoll MSIYUK.

3mo koHey ucmopuu.

3aTteM CrnoXxuTe KapTUHKM WU OTKPOWTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lokaxuTte
KapTUMHKN TakuM 06pa3om, 4Tobbl OHW BbinNn BUAHBLI TONbKO pebeHky. CkaxuTte pebeHky:
«A celvac A b6bI xomen/a, 4mobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyro. [lorpobyl
pacckaszamb MHe caMyr J1y<Wyr UCMOPUI0, KaKyt mosibKo CMoxewby. Ecnn pebeHok
He XO4eT pacckasbiBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «[1lornpobyl, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTe Ha kapTuHKK.) Koroa pebGeHoK 3aKoH4YMT
pacckasbiBaTb Mo NepBbIM ABYM KapTMHKaM, pa3BepPHUTE CrieayrolmMe ABe KapTUHKK (Tak
4YTOObI BCE KapTUHKKN 1-4 BbInn BUAHBI). Packponte cnegytowme aBe KapTUHKU S 1 6 (Tak
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

4YTO6ObI BCE KapTUHKM 1-6 BbINKn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKOHYUT pacckas no KapTUHKam
3 n 4. He 3abbiBanTe, YTO KapTUHKM AOSMKHbI ObITb BUAHBI TONBKO peBEHKY.

HOonycTumble nopckasku, ecnn pebeHOK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «4Ymo-
HUbyob ewe?», «[lpodomxkat», «Pacckaxu MHe robonbwey, « Ymo ew,e npoucxodum Ha
kapmuHkax?». Ecnn pebGeHOK nepecTtaHeT pacckasblBaTb, KOrga BCE KapTUHKM YXe
pacKpbITbl, 1 OH YXXe YTO-TO pacckasan Mo KapTUHKaMm 5-6, To ckaxuTe pebeHky: «ad
MHe 3Hamb, Ko20a 3aKOHYUWb paccKa3biéamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pe6eHOK 3aKOH4YUJ1 paccKas, noxeasunTte ero, a 3atemMm 3agaunte BOMNpPOCHLI
Ha NoHnmMaHue.

MHCcTpyKuMsa ona pacckasa-obpasua

CagbTte HanpotmB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «locmompu, neped mobou nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no O0OHOU UHMmMepecHou ucmopuu 8
KapmuHkax. Beibepu KkoHeepm, kKomopbll mebe Hpagumcs, a 3amemM 51 pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BbibepeT KOHBEPT, AOCTAHbTE U3 HEFO UCTOPUIO B KAPTUHKAX
N nokaxute Mx pebeHKy Tak, 4ToObl BCs NOCneaoBaTeNlbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa
TOnNbKO emy. Ckaxute pebeHKy: «[TocMompu 8HUMamersibHO Ha KapMUHKU, HO MHE UX He
rnokasbieall. Torlbko mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHKU. Tbl eomoe/a? 5 celidac
pacckaxy mebe ucmopuro, mbi €€ rnocrywaewsb, U nomom s 3adam mebe HeCKOsIbKO
80r1P0OCO8. ».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKM U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOBbI OHM BbINY BUAHbI TONILKO peBeHKy. YKaxnte Ha nepByro
KapTUHKY M CKaxkuTe pebeHKy: «30eck Ha4YuHaemcsi ucmopusi».

Kak-mo pa3 ympom uzspueasi kowka yeudena xénmyro 6abo4ky, komopas cudena
Ha Kycme. Kowka ebIcOKO nodnpbi2Hyna, Ymobbi nolimames 6ab604Ky. B amo epemsi
8ecésnbill Malb4uK eo3epauwjasicsi ¢ pbibasiku ¢ 8eGpPOM U MSIHUKOM 8 pykKax. OH
yeudern, KaKk Kowka nbimaemcsi notiMmams 6a604Ky.

OTkpounTe KapTUHKM 3 N 4 (Tak, YTOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnun BUOHbI).

Bbaboyka ynemena, a kowka ynana e Kycmbl. OHa 60/bHO yKoJslonacb U
paccepdunacb. Manb4yuk mak youeuJsicsi, Ymo ebIPOHUJT MSIYUK U3 pyK. OH yeudenn,
ymo MsY ykamursicsi 8 800y, u 3akpuyan: «O, Hem, Mol MSYUK ynsbieaem!».
Manb4uk paccmpousicsi u 3axomesn1 docmamsb ceoli MSYUK. B amo epemsi Kowka
3amMemusia 8e0po MasibYyuka u nodymana: «Bom 6b1 pbi6ku!».

OTkpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, 4TOObI BCE KapTUHKK 1-6 Oblnn BUOHbI).

B amo camoe epemMsi Manb4Yuk cmaJs yOo4YKol ebimacKkueamb MSIHYUK U3 800bl. OH
He 3aMemuJi, YMo KouwkKa eblmauwjuna pbiby u3 eedpa. OHa 6bin1a 04eHb 0080JIbHa,
4Ymo cMozs1a noecmb makol 8KycHol pbi6KuU, a Masib4YuK 6b1s1 cHacmsiue om moeao,
Yymo docmar ceol MsSIHUK.

3mo KoHey ucmopuu.

Mocne Toro kak Bbl 3aKOHYMNM pacckasbiBaTb WCTOPUIO U cKaszanu: «3mo KoHel
ucmopuu», 3agante pebeHKy Bonpockl Ha MOHUMaHMe.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon Ansa aHasau3sa ucmopuu «Kolka»
Paspgen I: NMpoaykuus

A: CTpykTypa pacckasa; B: CteneHb CNoOXHOCTU pacckasa;
C: Onucanune ncuxmn4veckoro coctosHua (OlNC)

A: CTpykKkTypa pacckasa

MpuMepbl NnpaBUNbLHLIX OTBETOB' Bannbi

OnpeneneHne BpeMeHn n/unu mecta, Hanp., AaBHbIM- 01 22
naBHO/ ogHaxabl/ Kak-To pas/ korga-To;

y o3epal/ Ha o3epe/ Ha Bepery (pekn)/ y Boabl/ Ha nyry/ Ha
nonsiHe

A1. BBepenue

9nu300 1: Kowka (2epou anu3oda: kowka u 6abouka)

OlNC kak |Kowka xoTena nourpaTb; KOLKe BblNo MHTEPECHO/ 0o 1
A2. |Havano no6onbITHO/

cobbiTna  |Kowka yBngena 6abo4yky
Kowka (3a)xotena nommats/ goctatbk/ nporHate 6abouky/ | 0 1
(no)urpaTb ¢ 6aboukon

(4nsa Toro) ytobel + MATIOJT (nonmatb, gocTaTb,
(no)urpaTtb, cxBaTuUTh) 6Gabo4Ky

Kowka npbirHyna snepén/ sBBepx 0o 1
Kowka (no)rHanacbk 3a 6abo4ykon; nporHana/ nporoHsna
A4. [lonbiTka [Gaboyky

Kowka (no)nbitanack + IMAIOJ1 (nonmatb, CnoBuTb,
JocTaTh, 3anonyynTb, CXBaTUTb, B3Tb) 6abouKy

Kowka ynana/ nonana B KyCTbl 0o 1
A5. |Pesynbrar [Kowka He nonmana/ He ycnena nonmMartb 6abouky
Babouka cnacnack/ ynetena/ ycnena/ cmorna yneTetb
Kowka 6bina pasoyapoBaHa/ 3na/ pasos3nunacb; enbbeinio | 0 1

A3. |LUenb

Or1C kak
AG6. eaKLVs GonbHO
P Baboyka 6bin1a cyacTnueal/ goBonbHa/ paga
3nu300 2: Manb4uk (2epou anu3oda: Masnbyuk)
OnC xaxk Manbuuky Obino rpycTtHO 0o 1
Manbuuk Obin HeQoBOMEH; (3a)6ecnoKonca 0 CBOEM
A7. |Ha4ano ]
MsiYe; paccTpounncd
cobbITnA
Manb4umK yBMaen msay B Boge
Manbuuk pewwmn/ (3a)xoten B3ATb/ AoctaTtb/ BepHyTb cBon | 0 1
MY
A8. ernb
U (8ns Toro) uytobbl + IMATIOJT (B3aTb, AOCTaTb, BEPHYTL)
CBOM MsIY

Manbuuk BbiTackmean/ BoiTackmaet/ npobyet/ npoboesan | 0 1

A9. [lonbiTka
BblTacKuBaTtb/ BbITalUTb MSAY U3 BOAbI

1B cny4yae COMHEHMWI U ecnun oTeBeT pe6eH|<a He MOXO0X Ha BapuaHTbl OTBETOB, YKa3aHHbl€ B NPOTOKOIE,
O6paTl/ITer K pa3BepHyTOMY ONMUCaHUNIO TeCTa Ha aHIMIMNCKOM SI3bIKE.

2 Honb 6annoB 3a HenpaBuiibHbIA OTBET UMM OTCYTCTBUE OTBETa, 1 6ann 3a Kaxabl NpaBUNbHbLIN OTBET, 2
Ganna 3a ynomuHaHue BpeMEHU 1 MecTa.
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A10. [PeaynsTar Maanm( poctan/ (3a)nonyyun/ BEpHyN CBOM MsY Ha3ag
Av (6b1n1) cnaceH/ He nocTpagan
A11 OrlNC kak  |ManbuuK (6bin) pag/ gosoneH/ cyactnue/ obpagosarncsa
" peakuma  |(4To gocTtan/ BbiTalnil CBOM MSYKK)
3Anu300 3: Kowka (2epou anu3soda: Kowka)
ornc Kowka 6bina ronogHas; en 6b1510 MHTEpecHo/ NobonbITHO
Kak . o
A12. havano Kowke npurnsaHynace pbiba; en
COBBITHS (3a)xoTenocb pbibbl
Kowka 3ameTtuna/ yeugena poidy (B Begpe)
Kowka (3a)xoTtena/ pewmna (3a)nonyynts/ B3ATb/ goctaTb/
A13. [Lenb novmatb/ (Cb)ecTb/ yKkpacTb pblby
) (8nsa Toro) uytobbl + IMAIOJT ((cb)ecTb/ B3ATL/ gocTtaTb U
T.0.) pblby
Kowka 6pana/ 6epet/ B3sana/ cxsatuna/ xsatana/ xsataet
/pocTtaBana/ (Bbl)Tawmna/ ctawmna/ ykpana/ kpaget/
A14. MonbiTka [BOpyeT pbiby; NPOTAHYNa nany 3a pbidon
Kowka noneitanack + [TIAIOJ1 (goctatb, B3Tb U T.4.)
pbIGy
A15. Peaynsrar Kowka crena/ (3a)nony4duna/ 3abpana pbiby
A16 OrlC kak |Kowka (6bb1n1a) paga/ cdactnuea/ AoBOSbHA; OHa Haenacb/
" peakums  |6onblle HeronoagHas
A17. O6wasn cymma 6annos:

B: CteneHb CNOXHOCTU paccKa3a

Yncno cekBeHUUN
nonbimka +
pe3ynbmam

Yncno uened (6e3 Hucno cekseHUnn
NnonbITKN UK uesib + nonbimka vinu
pesyneraTa) uesnb + pesynbmam

Yncno cekBeHUMN
uesib + nonbimka +
pe3ynbmam

B1. B2. B3. B4.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

C: OnucaHune ncuxmyeckoro coctosiHus (OlC)

C1. |O6wee uncno OIIC (cnosoynoTtpebnenunin). B coctaB OlNC BxoasaTt: OnucaHuwe
BOCNPUATUSA, Hanp. sudems, CribilWamb, 4ye8cmeosambs, HIoXamb;

OnucaHue PU3INONMOrMYECKUX COCTOAHUW, Hanp. O6bimb  20/100HbIM,
ucrbimbeleams Xaxoy, xomemb(csi) numsb, 6bimb YMOMIIEHHbLIM, 6bIMb paHeHbIM,
60/1bHO;

OnucaHue CO3HaHUA: HaNp. XUMmb, MPOCHYMbCS, YCHYmMb N Takne opMbl Kak
Xueou, 6o0pcmeyrowuti, cnauwut v T.4.;

OnucaHue 3mMouun, Hanp. 2pycmHbll, cyacmuebll, padocmHbil, 37104,
83680JTHO8aHHbIU, 06€CNOKOEHHbIU, pa3odapoeaHHbIl, ucry2aHHbIU, Hary2aHHbIU,
20pO0bIl, cmenbll, (dysecmeyrowut) e 6esonacHocmu, 008011bHbIU, yOUBNEHHbIU;
MeHTanbHbIe rnaronbl, Hanp. xomems, OyMamsb, 3Hamb, 3abbigamb, pewams,
gepumb, crpawusamb cebs, nnaHuposame (OaHbl TOMbKO  rnarosbl
HecoBEepLUEHHOro BMaa, COOTBETCTBYHOLIME [Marosibl COBEPLLUEHHONO BMAaa Takke
MOrYT 3aCYMTbIBATbCA KaK NpaBusibHble CrOBOYynoTpebneHuns);

Maronbl peyun, Hanp. 2080pumb, Hasbligamb, Kpu4damb, pedynpexdams,
cripawusamse (OaHbl TONbKO rrarosibl HECOBEPLUEHHOIO BMAaa, COOTBETCTBYHOLLMNE
rnaronbl COBEPLLUEHHOrO BMAA TakkKe MOryT 3acuUMTbIBaTbCsl KaK MNpaBUIibHblE
cnosoynoTpebneHus).
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Paspen ll: MNepuenuusa

D. Bonpocbl Ha noHMMaHue
BapuaHTbl npaBunbHbIX | BapmnaHTbl Bannbl
OTBETOB HenpaBUIbHbIX
OTBETOB
0 Tebe noHpaBunacb | Bonpoc gnsa pasmuHkuy, 6ann He cTaBuTCsS
ncropma?
Moyemy koulka XoueT goctatb/ cxBaTuTh/ | (Y)beraet/ xouet | O 1
npbirHyna? nommatb 6abouky/ NPbIFHYTb
D1 (Mokaxxume Ha (no)urpatb ¢ 6aboykomn Kowkun Bcerga
) kapmuHku Ne1-2) (dnga Toro) 4tobbl + npbiratot/ 6eratoT
(Onusopg 1: Llenb) MAIOIN (cxBatuTb,
nonmMartb, gocTaTb)
6abouky
Kak yyBcTtByeT cebsa | [noxo/ yxacHo Xopowwo/ en 0 1
KoLLKa? Ona 3na/ pacctpoeHa/ NHTepecHo/
D2. (nokaxxume Ha paso4yapoBaHa/ Becero
kapmuHky Ne3) paccepxeHa
(OINC kak peakunsa) | En 6onbHo/ HexopoLlio/
HENPUSATHO
(Badatime eornpoc He moxeT/ He (c)morna JTrobon gpyron 0 1
D3 monbko ecnu nonmatb 6abouky HenoaxoasaLwnn
pebeHOoK npasusbHO | Ynana B KycCThbl/ oTBeT
omeemuri Ha 8ornpoc | 6onbHO NagaTth B
D2 6e3 06bsICHEHUS. | KONOYUK KYCT / OHa
Ecnu pebeHok dan ykononacb
rnpasusibHoe Babouka ynetena
06bsiICHeHUe Ha
eornpoc D2,
D3. rnocmasbme emy
00UH barnn e egpaghe
D3 u nepetdume K
gorpocy D4).
Movemy Thl
AyMaellb, YTO KoLLKa
4yyBCTBYET cebs
nnoxo/ 3nas/
paccTpoeHHas/ en
6onbHO?3
Movyemy manbumnk Xou4eT BbINoBUTb/ Xouvet 0 1
oryckaeT youKy B AocTtaTtb/ B3STb CBOW (no)urpathb B
Boay? (Mokaxume MSYUK BOAe
D4 Ha kapmuHKy Neb) XoyeT BepHyTb/
: (Gnusog 2: Lenb) 3anony41Tb MAYUK
(Hazapn)
(Ons Toro) 4ytobbl +
MAIOJ (BbINnoBuUTb,

3 3agaBas Bonpoc D3, ncnonb3yite croBa/BbipaXeHusi, UCNonb3oBaHHbIe pebéHkom B oTBeTe D2.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

A0CTaTb, BEPHYTb) CBON
MSYKK (Hasan)
Kak 4yBcTBYeT cebsi | XopoLuo Mnoxo
Manbyuk? OH papg/ posoneH/ OH 3nutcs/ emy
D5. (mokaxxume Ha cyacTnms rPYCTHO
kapmuHKy Ne6)
(OINC kak peakums)
(Badatme eorpoc Hoctan/ BepHyn/ OH ynbibaetcs/
D6 mornbKo ecnu BblNoBU/ CBON MSAY BbIrNAAUT
pebeHok npasusnbHo | (C)mor + ITIAIOJ1 A0BOJIbHBIM
omeemurs Ha eoripoc | (aoctatb/ B3ATb/
D5 6e3 obbsicHeHuUs. | BbINOBUTL) MY JTrobon gpyron
Ecnu pebeHok dan HenoaxoaaLwnn
rnpasusbHoe oTBeT
0bbsiCHeHuUe Ha
D6. eornpoc D5,
rnocmasbme emy
O00UH bann e epaghe
D6 u nepetdume K
goripocy D7).
Moyemy Thl
AymMaellb, YTo
Marnb4uK 4yBCTBYET
cebs xopowo/ paa/
nosoneH?4
Moyemy koulka Pewwna/ (3a)xotena/ Xo4eT nourpaTtb
B3sina pbldy? X0o4eT (Cb)ecTb/ c pbibown/
(nokaxxume Ha (c)kywatb/ ykpacTb/ BeJEPKOM
kapmuHky Neb) 3anony4nTb pbiby
(Onusop 3: Llenb) Bocnonb3oBanach Tem,
D7. YTO Manb4YmK HEe CMOTPUT
He nonmana/ He (c)morna
nonmatb 6abouky
Kowkun nobsat peiby
(obLee 3Ha4veHue)
Pbiba BKycHas
Mpencrasb cebe, [Mnoxo/ HexopoLlo XopoLio
YTO MarnbymK OH 3nutcs/ 6byaet OH pag/
3ameTun Kowky. Kak | anuTtbces cyactnms/
D8 OH cebs Emy (6yaeT) rpyctHo/ A0BoOSIEH
) no4vyBCTBYET? obngHo
(mokaxkume Ha
kapmuHky Ne6)
(Or1C kak peakums)

4 3apaBasi Bonpoc D6, ucnonb3ynte crioBa/BblpaXkeHusi, UCMONb30BaHHble pebéHKkoM B oTBeTe D5.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

(Badatime eornpoc Kowka ect/ cbenal/ B3sina | Yoo4ka nexut 0 1
D9 mornbko ecnu pbIBy Ha 3emne
pebeHokK npasusbHO | Manbyumk xoTen (Cb)ecTb
omeemur Ha 8orpoc | pblby (cam) JTro6own gpyron
D8 6e3 0b6bsicCHEeHuUs. 370 6bina puiba HenoaxoaaLwnn
Ecnu pebeHok Oan Manbumka oTBeT
npasusibHoe
0bbsiCHeHue Ha
eoripoc D8,
D9. rnocmasbme emy
O0OuH 6anne epagpe
D9 u nepeudume k
gornpocy D10).
Moyemy Thbl
AymMaellb, YTo
Manb4umK
Nno4vyBCTBYET cebs
nnoxo/ byaet
3nnUTbca?®
Byaoyt nn manbumk n | HeT — pebéHok aormkeH Aa/ a He 3Hato 0 1
KOLLKa OpYy3bAMn? Ha3BaTb Kak MUHUMYM
D10. Mouyemy? OIHY MPUYKHY (Hanp. JTrobon upyromv
Kowka (cb)ena/ ykpana HenoaxoasaLmnn
pbIBy) nnn gaTb Apyrown oTBeT
noaxoAsiLiuin oTBeT
D11. O6wan cymma 6annoB 3a NnOHMMaHWe BONPOCOB:

5 3apgaBas Bornpoc D9, ncnonb3yinte cnoBa/BblpaXeHusi, UCNONb30BaHHble pebéHkom B oTBeTe D8.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon ansa ucropumn «Cobaka»

Pacckas / nepeckas / pacckas-obpaseL

Nma pebéHka:
[eHb poxaeHus:

[aTa TecTnpoBaHus:

BospacT B AeHb TeCTUPOBaHUS:

MNon:

Nmsa Tectmpytowero:

[AnMTenbHOCTb KOHTaKTa co 2-M s13bIkOM (B MecsLax):

HaTta noctynnenus 8 JOVY:
Haseanue [JOVY:

MoarotoBbTe BCce MaTtepuanbl 3apaHee: OUKTOMOH U KOHBEPTbl C KapTUHKaMMU.
Y6eautecb B TOM, YTODObl OHM NneXxanu Ha cTorne A0 Hadvana TectupoBaHus. HauHuTe
3anncbiBaTb Ha AUKTOMOH C NMOArOTOBUTENBHOM YacTu. [poaormknte 3annck BNoTb A0
OKOHYaHuA TecTUpoBaHUsA 6e3 nepepsbiBa.

NMoaroroBuTenbHas YacTb

YcTaHOBUTE KOHTAKT ¢ pebeHKoMm, Anst aToro nobeceaynTe ¢ HAM Ha PasnnyHbIE TEMBbI,
Hanpumep: Kmo meou nyqwud opye? Ymo mel nobuws cMompems o mesieausopy?
Hpasumcsi nu mebe pacckasbieamb ucmopuu? Hpasumcs nu mebe crywamb
passnuyHbie ucmopuu?

UHCTpyKUUN
UHCTpyKUMM ana pacckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «Tocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no OOHOU UHMmMepecHoU ucmopuu 8
KapmuHKax. Bbibepu koHeepm, komopbili mebe Hpasumcs, a 3ameM PpaccKaxu MHe
ucmoputo. NNomom 5 3a0am mebe HeckorbKo eorpocos.». Koroa pebeHok BbibepeT
KOHBEPT, AOCTaHbTE N3 HEr0 UCTOPUIO B KAPTUHKaX U MNOKaxuTe Ux pebeHKy Tak, 4Tobbl
BCA MocrnefoBaTenbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa Tonbko emy. Ckaxute pebeHky:
«MocmMompu 6HUMameslbHO Ha KapMmuHKU, HO MHE UX He roka3abigal. Torbko mebe
MOXXHO CMOMpemb Ha KapmuHKu. Tbl 2omoe/a?».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 u 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pas3oM, 4ToBbl OHM BbINK BUAHBLI TONLKO pebeHKy. CkaxuTte pebeHky:
«A celvyac s b6bI xomen/a, 4ymobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyto. [lonpobyl
pacckasamb MHE caMyr JTy4Wyro UCMOPUK, KaKyr moJsibKO cMoxewby. Ecnn pebeHok
He X0o4eT pacckasbliBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyd, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTte Ha KapTuHKW.) Koroa pebGeHoK 3akoHunT
pacckasbiBaTb MO NEpBbIM ABYM KapTUHKaM, pa3BepHUTe cnegyowme e KapTUHKK (Tak
4yT06bl BCE KapTUHKM 1-4 Bbinn BUAHLI). PackponTte cnegyowime aABe KapTuHKM 5 n 6 (Tak
4YTO6bI BCE KapTUHKM 1-6 BbINKn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

3 n4. He 3abbiBante, 4TO KAPTUHKN AOSTKHbI ObITb BUOHbI TONBbKO pebeHky. [lonycTumble
noAckasku, ecnn pebeHoK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «Ymo-Hubyob ewe?»,
«lpodomxal», «Pacckaxu MHe nobonbuwey, «H4Ymo ewe npoucxodum Ha KapmuHKax?».
Ecnun pebeHok nepecTtaHeT pacckasbiBaTb, KOraa BCe KApTUHKM Y)Ke PacKpbITbl, M OH YXXe
YTO-TO pacckasan no KapTuHKam 5-6, To ckaxute pebeHky: «[al MHe 3Hamb, Ko20a
3aKOHYUWb pacckasbieamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pebeHoK 3aKoHYUN pacckas, moxBanuTe ero, a 3aTeM 3afanTe BONpocs
Ha NOHVMaHue.

MHcTpyKumna ans nepeckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «lTocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcsi rno OOHOU UHmMepecHouU ucmopuu 8
KapmuHkax. Bbibepu koHeepm, kKomopbil mebe Hpasumcs, a 3amemM s pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BbibepeT KOHBEPT, AOCTAHbTE U3 HETO UCTOPUIO B KAPTUHKaX
N nokaxumTe mx pebeHky Tak, YToObl BCA nocnegoBaTeribHOCTb KapTMHOK Obina BMAHA
TonbKo emy. Ckaxunte pebeHky: «TocMompu 8HUMamesibHO Ha KapmuHKU, HO MHE UX He
rnokasblieall. ToribkO mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHku. Tbl 2omoe/a? 5 celivyac
pacckaxy mebe ucmoputo, mel €€ nocrywaeuwb U nomom pacckaxews eé mHe. [Tlomom
51 3a0am mebe HECKOIbKO 80rPOCO8. ».

3aTeM CroXuTe KapTUHKM N OTKPOWTE 3aHOBO TONMbKO KapTUHKM 1 n 2. [MokaxuTe
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOBbI OHM ObINn BUAHbLI TONBbKO peOEHKY. YKaXXnTe Ha NnepByro
KapTUHKY U CKaXnTe pebEeHKy: «30ecb HadyuHaemcs ucmopusi».

Kak-mo pa3 ympom uzpueasi cobaka yeudena cepyro MbIWKY, Komopasi cudena
nod depeeom. Cobaka 6bicmpo npbl2Hyna, Ymobbl nolimMmamb MblIWKY. B amo
epeMsi eecesibili Maslb4YUK 8038pauw,asicsi U3 Ma2a3uHa ¢ nakemom U 6030YWHbIM
wapukom 8 pykax. OH yeudes, kak cobaka nbimaemcsi noliMamb MbIWKY.

OTkponTte KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnn BUOHbI).

Mbiwka yeunbHyna, a cobaka epesanacb 6 depeeo. OHa 6051bHO yOapunacb U
paccepdunacb. Manb4yuk mak ydueusicsi, 4mo ebInycmursl 8030yYWHbIU WapuK us3
pyk. OH yeuden, ymo wapuk nonemesn Ha depeeo, u 3akpuyan: «O, Hem, Mol
wapuk ynemaem!». Manb4uk paccmpoursicsi u 3axomes1 docmamb ceol wapuk. B
amo epemsi cobaka 3amMemuJia Nnakem mMasib4uKa u nooymana: «Bom 6bi cocucok!».

OTKpounTe KapTUHKM 5 N 6 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-6 Bblnn BUOHbI).

B amo camoe epemMst Masib4uk cmast docmaeamb 8030y WHbIU wapuk ¢ depesa. OH
He 3amemuJsi, Ymo cobaka ebimauwjusia cocucku u3 nakema. OHa 6bila OYeHb
doeosibHa, YMO cMo2sla NMoecmb MaKux 6KYCHbIX COCUCOK, a MallbbuK Obui
c4YacmJsiue om mozo, 4mo docmaJsi ceol 8030y WHbIU Wapuk.

3mo koHey ucmopuu.

3aTteM CrnoXxuTe KapTUHKM WU OTKPOWTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lokaxuTte
KapTUHKN Taknm obpasom, 4Tobbl OHW BbiNKn BUAHBLI TONbKO pebeHky. CkaxuTte pebeHky:
«A celvac A b6bI xomen/a, 4mobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyro. [lonpobyu
pacckaszamb MHe caMyr J1y<Wyr UCMOPUI0, KaKyt mosibKo CMoxewby. Ecnn pebeHok
He XO4eT pacckasbiBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyl, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTe Ha kapTUHKW.) Koroa peGeHoK 3akoHYUT
pacckasbiBaTb No NEPBbIM ABYM KapTMHKaM, pa3BepHUTE creayrowme ABe KapTUHKK (Tak
4YTObbI BCE KapTUHKKN 1-4 BbInn BUAHBI). PackponTe cnegyowme aBe KapTUHKK S 1 6 (Tak
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4YTOObI BCE KapTUHKM 1-6 BbInNn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoHYUT pacckas no KapTUHKam
3 n 4. He 3abbiBanTe, YTO KapTUHKM AOSMKHbI OblTb BUAHBLI TONLKO pebeHKy.

HOonycTumble nopckasku, ecnu pebeHOK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «4Ymo-
HUbyob ewe?», «[lpodomxkat», «Pacckaxu MHe rnobosibwey, « Ymo ew,e npoucxodum Ha
kapmuHkax?». Ecnn pebGeHOK nepecTtaHeT pacckasblBaTb, KOrga BCE KapTUHKM YXe
pacKpbITbl, 1 OH YXXe YTO-TO pacckasan Mo KapTUHKaMm 5-6, To ckaxuTe pebeHky: «/ad
MHe 3Hamb, Ko20a 3aKOHYUWb pacckasbieambs UCMOPUI0.»

Mocne Toro kak pe6eHOK 3aKOH4YWUJ1 paccCKag, noxeasimTte ero, a 3atem 3agaunTe BOMpPOCHI
Ha NoHnmMaHue.

MHCcTpyKuMsa ona pacckasa-obpasua

CagbTte HanpotmB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «locmompu, neped mobou nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no O0OHOU UHMmMepecHou ucmopuu 8
KapmuHkax. Bbibepu KkoHeepm, komopbll mebe Hpasumcs, a 3amem 51 pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BblbepeT KOHBEPT, AOCTaHbTE U3 HEr0 NCTOPUIO B KAPTUHKAX
N nokaxute Mx pebeHKy Tak, 4ToObl BCs NOCneaoBaTeNlbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa
TOnNbKO emy. Ckaxute pebeHKy: «[TocMompu 8HUMamersibHO Ha KapMUHKU, HO MHE UX He
rnokasbieall. Torlbko mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHKU. Tbl 2comoe/a? 5 celdac
pacckaxy mebe ucmopuro, mbi €€ rnocrywaewsb, U nomom s 3adam mebe HeCKOsIbKO
80r1P0OCO8. ».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKM U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOBbI OHM BbINY BUAHbI TOSNILKO pebeHKy. YKaxnte Ha nepByro
KapTUHKY M CKaxkuTe pebeHKy: «30eck Ha4YuHaemcsi ucmopusi».

Kak-mo pa3 ympom uzpusasi cobaka ysudenia cepyro MbIWKY, Komopasi cudena
nod depeeom. Cobaka 6bicmpo npbi2Hyna, Ymobbl noliMmamb MbIWKY. B amo
epeMs eecesibill MaslbYUK 8038pauwjasicsl U3 Ma2a3uHa ¢ nakemom u 6030yWHbIM
wapukom e pykax. OH yeudes, kak cobaka nbimaemcs noliMams MbIWKY.

OTkpounTe KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnun BUOHbI).

Mbiwka yeunbHyna, a cobaka epe3asiacb 8 depeeo. OHa 60s1bHO yOapunacb u
paccepdunacb. Manb4yuk mak youeursicsi, Ymo ebllycmuJsi 8030yWHbIU WapuK u3
pyk. OH yeudesn, Yymo wapuk nosemesn Ha depeso, u 3akpuyan: «O, Hem, Mol
wapuk ynemaem!». Manb4uk paccmpoursicsi u 3axomes1 docmamb ceoll wapuk. B
3amo epemsi cobaka 3amemuJsia nakem Masib4uka u nodymana: «Bom 6b1 cocucok!».

OTkpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, YTOObI BCE KapTUHKK 1-6 Obinn BUOHbI).

B amo camoe epemMsi Manb4uk cmaJst docmaeamb 8030y WHbIU wapuk ¢ depesa. OH
He 3amemuJsi, Ymo cobaka ebimauwjusia cocucku u3 nakema. OHa 6bila OYeHb
doeosibHa, YmoO cMo2Jsla Moecmb MmakKuxX 6KYCHbIX COCUCOK, a MallbYuK Obin
cyacmsiue om mo2o, 4Ymo docmaii ceoli 8030y WHbIU Wapuk.

3mo KoHey ucmopuu.

Mocne Toro kak Bbl 3aKOHYMNM pacckasbiBaTb UCTOPUIO M cKasanu: «3mo KoHel
ucmopuu», 3agante pebeHKy BOnpockl Ha NOHUMaHe.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon anga aHanu3a ucmopuu «Cobaka»
Paspgen I: NMpoaykuus

A: CTpykTypa pacckasa; B: CteneHb CNnoOXHOCTU pacckasa;
C: Onucanune ncuxmdeckoro coctosHuna (OlC)

A: CTpyKTypa pacckasa

Mpumepbl npaBUNbLHLIX oTBeTOB® Bannbl

Onpeaenenne BpeMeHn u/unun mecta, Hanp. 01 27
A1. BsegeHve |gaBHbIM-OgaBHO/ ogHaxabl/ Kak-TO pas/ Korga-To;
B Necy/ B napke/ Ha nyxavke/ Bo3ne gepesa/ y 4oporu

3nu300 1: Cobaka (2epou anu3oda: cobaka U Mbiuib)

OlNC kak |Cobaka xoTena nourpatb; cobake 66110 NHTEPECHO/ 0o 1
A2. |Havano no60nbITHO/

cobbiTna  |Cobaka yBnaena MblLKy
Cob6aka (3a)xotena novmaTtb/ goctarb/ 4OrHATb MbILLKY/ 0o 1
(mo)urpaTb C MbILLIKOW

A3. |enb (Ons Toro) utobkl + MMAFOJ (noimatk, AOCTaTh,

(mo)urpatb, cxBaTUTb)

Cob6aka npbirHyna snepén/ BBepx 0o 1
Cobaka npecnegosarna/ Ha4ana npecnegosarthb /

A4. |[[MonbiTka |nporHana/nmporoHsina MbiwKy / (NO)rHanack 3a MbILLUKOW
Cob6aka (no)nbitanacs + IMAIOJT (cnoBuTb, 3anonyynTb,
CXBaTWUTb, B3ATb) MbILLKY

Cobaka ygapunacb 0o 1
A5. |Pesynctar |Cobaka He nonmana / He ycnena nommMmartb MbILLKY
Mbiwka ybexana/ cnparanach 3a AepeBoMm

Cobaka 6bina pasoyapoBaHa/ 3na/ pa3osnunacs; 0o 1
Or1C kak N
AG6. en 6bino 6onbHO
peakuns
Mbiwka 6bina cyactnuea/ goBonbHa/ paga/ cnacnach
3nu30d 2: Mank4uk (2epoti anu3oda: Manb4uK)
Manbuunky Obino rpycTtHO 0o 1
Or1C kak .
Manbuuk 6bin HegoBoneH/ (3a)6ecnokonncs 0 CBOEM
A7. |Hayano
Lapwuke/ pacctpouncs
cobbITnA
Manb4umK yBMaen wapuk Ha gepese
Manbuuk pewwmn/ (3a)xoten B3ATb/ goctaTte/ BepHyTb cBon | 0 1
LapuK
A8. Leno (8ns Toro) uytobbl + MAIOJT (B3aTb, AOCTaTb, BEPHYTL)
CBOM LUAPUK
A9. [Moneika Manbuuk goctaet/ gocrasan / npobyet/ npobosan goctatsb| 0 1
LIapVIK C aepeBa

6 B cny4yae COMHEHUWI Unn ecnun oTBeT pe6eH|<a He NOXOX Ha BapuvaHTbl OTBETOB, YKa3aHHbIE B NPOTOKOIE,
O6paTl/ITer K pa3BepHyTOMY ONMUCaHUNIO TeCTa Ha aHIMIMNCKOM $I3bIKE.

7 Homnb 6annoB 3a HenpaBUMbHbLIN OTBET UIKM OTCYTCTBME OTBETA, 1 6ann 3a Kkaxabln NpaBWIbHbIA OTBET, 2
Ganna 3a ynomuHaHue BpeMEHU 1 MecTa.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Manbuuk npbIrHyn 3a wapukom/ nogHancs/ 3abpancs/
3anes/ neset Ha AepeBo, YTOObI 4OCTaTb BO3AYLUHbIN
LIapVK
A10. [Pesynbrar Manbuuk goctan/ (3a)nonyyunn/ BepHyn CBOW LLapuk
C LLapMKOM HMYEro He CnyYunock/ LWapuk He nocTpagan
A11 OlNC kak |ManbuuK (6bin) pag/ gosoneH/ cyactnme/ obpagosarncsa
" peakums  |(4TO gocTan/ BepHyN CBOW LLIAPWK)
3nu3od 3: Cobaka (eepou anu3oda: cobaka)
OrlC kak |Cob6aka Obina ronogHas; en 6bino nHTepecHo/ NbonbITHO
A12. Hauyano Cobake (3a)xoTenocb COCUCOK
cobbiTna  |Cobaka 3ameTunal/ yBmaena cocuckm (B Nakete)
Cob6aka (3a)xotena/ pewwna/ (3a)nonyunts/ B3ATb/
A13. lenb noctatb/ CbeCTb/ YKpacTb COCUCKM
) (4ns Toro) ytobbl + IMAIOJT (cbecTb, B3ATb, 4OCTaTb U
T.4.)
Cobaka b6panal/ 6epet/ B3ana/ cxsatuna/ xsatana/ xsataeT
/pocTtaBana/ (Bbl)Tawmna/ ctawmna/ ykpana/ kpaget/
A14. [MonbITka [BOpYeT COCUCKM N3 NakeTa
Cob6aka nbitTanack + [TIAIOJ1 (goctatb, B3aTb U T.4.)
COCUCKM
A15. |Pesynistar Cobaka cvena/ (3a)nonyyunal/ gocrtana coCUCKu
A16 OlC kak |Cobaka (bbina) pagal/ cyactnuea/ AOBOSbHA;
" lpeakuma  |oHa Haenacb; 6onblue HeronogHas
A17. O6wasn cymma 6annoB:

B: CTeneHb CNOXHOCTM pacckasa

Yncno cekBeHUMN
uyesib + nonbimka +

Yncno cekBeHuUmin
uyesib + nonbimka

Yncno cekBeHUUN
nonbimka +

Yucno uyeneu (6e3
NOMbITKX UMK

pe3ynbmam pesynerara) Unu yesnsb + pe3ynbmam
esyniLmam
B1. B2. B3. B4.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

C: OnucaHune ncuxmyeckoro coctosiHus (OlC)

C1. |O6wee uncno OIIC (cnosoynoTtpebnenuin). B coctaB OlNC BxoasaTt: OnucaHuwe
BOCNPUATUSA, Hanp. sudema, Cribilamb, 4y8cmeosams, HIOXamb;

OnucaHue PU3INONMOrMYECKUX COCTOAHUN, Hanp. O6bimb  20/100HbIM,
ucribimbsieams Xaxoy, xomemb(csi) numb, 6bimb YMOMIEHHbLIM, 6bIMb paHeHbIM,
60s1bHO;

OnucaHue CO3HaHUA: HaMp. XUMmb, MPOCHYMbCS, YCHYmMb N Takne opMbl Kak
Xueou, 6o0pcmeyrowuti, cnauwut v T.4.;

OnucaHue 3mMouun, Hanp. 2pycmHbIl, c4yacmuebll, padocmHbil, 37104,
8380JTHO8aHHbIU, 06€CNOKOEHHbIU, pa3odapoeaHHbIl, ucry2aHHbIU, Hary2aHHbIU,
20pO0bIl, cMmenbll, (dysecmeyrowul) e 6esonacHocmu, 008071bHbIU, yOUBNEHHbIU;
MeHTanbHbIe rnaronbl, Hanp. xomems, OyMamsb, 3Hamb, 3abbigamb, pewams,
gepumb, crpawusamb cebs, nnaHuposame (OaHbl TOMbKO  rnarosbl
HecoBepLUEHHOro BMaa, COOTBETCTBYIOLIME [Marosibl COBEPLLUEHHOMO BMAaa Takke
MOTYT 3aCYMTbIBATbCA KaK NpaBusibHble CrOBOYyNnoTpebneHuns);

Maronbl peyun, Hanp. 2080pumb, Hasbigamb, Kpu4damb, pedyrnpexdams,
cripawusamse (OaHbl TONbKO rrarosibl HECOBEPLUEHHONO BMAaa, COOTBETCTBYHOLLMNE
rnaronbl COBEPLLUEHHOrO BMAA Takke MOryT 3acuyMTbIBaTbCsl KaK MNpaBUIibHblE
cnosoynoTpebneHus).
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Paspen ll: MNepuenuusa

D. Bonpocbl Ha noHMMaHue
BapuaHTbl npaBunbHbIX | BapmnaHTbl Bannbi
OTBETOB HenpaBUIbHbIX
OTBETOB
Tebe noHpaBunacek | Bonpoc gnsa pasmuHkuy, 6ann He cTaBuTCs
0 ncropmna?
Moyemy cobaka 3ameTuna Mblwky/ xodeT | XodeT nourpats/ | O 1
npbIirHyna? cXBaTUTb/ NoOMMaTb xo4yeT noberaTb
D1 (nokaxkume Ha MbILLIKY Cobakun Bcerga
) KkapmuHku Ne1-2) (dnsa Toro) 4Tobbl + npbiratoT
(3nu3opn 1: Lenb) MAIOJ (cxBatuTh,
novmatb, OCTaTb) MbILLIKY
Kak yyBcTByeT cebsa | [noxo/ yxacHo Xopowwo/ en 0 1
cobaka? Ona 3na/ pacctpoeHa/ NHTepecHo/
D2 (nokaxkume Ha pasovapoBaHa/ Beceno
) KapmuHky Ne3) paccepxeHa
(OMC kak peakuuns) | En 6onbHo/ HexopoLlo/
HENPUSATHO
(3adatime soripoc He moxeT/ He (c)morna JTrobon gpyron 0 1
D3 monbKo ecnu nonmMmaTb MbILLKY; HenoaxoA4sLLnin
pebeHOK rnpaesusibHO | yaapunacb rosiosoun/ oTBeT
omeemus1 Ha 80rpocC | yaapunacbk 0 AepeBO
D2 6e3 obbsicHeHus. | BonbHO, korga
Ecnu pebeHok dan yaapsiewbcs o gepeso/
obbsicHeHue 8 D2, Bpe3aellbCcH B AepeBo
rnocmasbme emy Mebliwke yganocb
D3. 00uUH barnn 8 epache | ckpbITbCs/ yoexaTb
D3 u nepetdume k
sornpocy D4).
Movemy Thbl
AyMaellb, 4To
cobaka 4yBCTBYET
cebsa nnoxo/ 3nas/
paccTpoeHHas/ en
6onbHO?8
Mouemy manb4mk XoyeT gocrtaTb/ B3ATb/ XoyeT 3ane3Tb 0 1
noanpbirHyn? CXBaTUTb CBOW LLUAPUK Ha aepeso/
(nokaxume Ha Xo4eT BEPHYTb/ nonasuTb No
D4. kapmuHKy Neb) 3anony4nTb LWapuK AepesBbsm
(3nmnsopg 2: Llenb) (Hazapn)
(4nsa Toro) 4TobbI +
MAIOIN (nonmats,
A0CTaTb, BEPHYTb) LIAPUK
Kak yyBcTBYeT cebsi | XopoLuo lMnoxo 0 1
D5. ManbyuK? OH pag/ noBoneH/ OH 3nutcs/ emy
cyacTtnve rPycTHO

8 3agaBas Bonpoc D3, ncnonb3yite croBa/BbipaXeHusi, UICNonb3oBaHHbIe pebéHkom B oTBeTe D2.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

(nokaxume Ha
kapmuHKy Ne6)
(OINC kak peakuus)
(3adatime soripoc [ocTtan/ BepHyn cBou OH ynbibaeTcs/
D6 mornbKo ecrnu LapukK BbIrNAAUT
pebeHok npasusnbHo | (C)mor + [TIATOJ A0BOSIbHBIM
omeemur Ha 8oripoc | (AocTaTb, B3Tb) LWapKK
D5 6e3 ob6bsicHeHus. JTrobon gpyron
Ecnu pebeHok dan HenoaxoaaLwnn
obbsicHeHue 8 DS, oTeeT
D6 rnocmasbme emy
) 00uH barnn e epaghe
D6 u nepetdume K
goripocy D7).
Movemy Thbl
AyMaellb, YTo
Manb4yuK YyBCTBYET
cebs xopowo/ paa/
aoBoneH??
Moyemy cobaka Pewwuna/ (3a)xotena/ Xo4eT nourpatb
B35/1a COCUCKN? X0o4eT (Cb)ecTb/ c cocuckamu/
(nokaxxume Ha (c)kywatb/ ykpacTb/ C NakeTom
KapmuHky Neb) 3anony4mMTb COCUCKMN
(Onusopg 3: Llenb) Bocnonb3oBanach Tewm,
D7. 4YTO Marb4yvK He CMOTPUT
He nonmana/ He (c)morna
nonmaTb MbILLKY
Cobaku nbaT cocucku
(obLuee 3Ha4veHue)
Cocuckm BKyCHble
MpenctaBb cebe, [Mnoxo/ HexopoLlo XopoLlo
YTO Marnb4mK OH 3nutcs/ 6byget OH pag/
3ameTun cobaky. Kak | 3anutbcs cyactnue/
D8 OH cebs Emy (6yzeT) rpyctHo/ A0BoOSIEH
) no4vyBCTBYET? obngHo
(nokaxume Ha
KapmuHky Ne6)
(Or1C kak peakuusi)
(8adatime soripoc Cobaka ect/ (cb)enal/ JTrobon gpyron
D9 monbko ecnu B3si1a COCUCKM HenoaxoasLWwmn
pebeHok npasunbHO | Manbyuk xoten (Cb)ecTb/ | OTBET
omeemursi Ha 80rpPocC | COCUCKM (cam)
D9. D8 6e3 06bsicHeHuUs. | ATO BblniM COCUCKN
Ecnu pebeHok 0an Marnb4vunka
obbsicHeHue 8 D8,
rnocmasbme emy
00uH bann e epage

9 3apgaBas Bonpoc D6, ncnonb3yiite croBa/BblpaXXeHusi, UCNoNb30oBaHHblIe pebéHkom B oTBeTe D5.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

D9 u nepetdume «k
soripocy D10).
[Movemy Thbl
AyMaellb, YTo
MarbyuK
no4yyBCTBYeT cebs
nnoxo/ 6yaet
3nuTbea?10

ByayT N1 manbuuk un
cobaka Apysbsmn?
Mouemy?

HeT — peb6éHok formkeH
Ha3BaTb Kak MUHUMYM
OAHY NPUYKUHY (Hanp.

[a/ a He 3Hato

JTrobon gpyron

D10. cobaka cbena/ ykpana HenoAaxo4ALNA
COCMVCKWN) Unn AaTb Apyron | oTBeT
noaxo4aLnn oTeeT

D11. O6wasa cymma 6annoB 3a NOHUMMaHNe BONPOCOB:

10 3agasas Bonpoc D9, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebéHKoM B oTBeTe D8.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon ana ucropmu «NreHYNKU»

Pacckas / nepeckas / pacckas-obpaseL

Nma pebéHka:
[eHb poxaeHus:

[aTa TecTnpoBaHus:

BospacT B AeHb TeCTUPOBaHUS:

MNon:

Nmsa Tectmpytowero:

[AnMTenbHOCTb KOHTaKTa co 2-M s13bIkOM (B MecsLax):

HaTta noctynnexus 8 JOY:
Haseanue [JOVY:

MogrotoBbTe BCe MaTepuanbl 3apaHee: OUKTOMOH U KOHBEPTbI C KapTUHKaMMW.
Y6eaoutecb B TOM, 4YTOObl OHKM NEeXanun Ha cTone 4O Hadvana TecTupoBaHus. HayHuTe
3anncb Ha OWKTOPOH C MoAroToBUTENbHOW 4YacTu. [lpogosrmkute 3anucb BMAOTb O
OKOHYaHNA TecTupoBaHua 6e3 nepepbiBa.

NMoaroroBuTenbHas YacTb

YCcTaHOBUTE KOHTaKT ¢ pebeHKoM, Anst 3Toro nobeceaynte ¢ HAM Ha pasnuyHble TEMbI,
Hanpumep: Kmo meou nyqwul opye? Ymo mel nobuwbs cMompems o mesieausopy?
Hpasumcsi nu mebe pacckasblieamb ucmopuu? Hpasumcsi nu mebe cnywamb
passnuyHbie ucmopuu?

UHCTpyKUUN
UHCTpyKUMM ana pacckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «Tocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no OOHOU UHMmMepecHoU ucmopuu 8
KapmuHKax. Bbibepu koHeepm, komopbili mebe Hpasumcs, a 3ameM PpaccKaxu MHe
ucmoputo. NNomom 5 3a0am mebe HeckorbKo eorpocos.». Koroa pebeHok BbibepeT
KOHBEPT, AOCTaHbTE N3 HEr0 UCTOPUIO B KAPTUHKaX U MNOKaxuTe Ux pebeHKy Tak, 4Tobbl
BCA MoCrnenoBaTenbHOCTb KapTMHOK Obina BuaHa Tonbko emy. Ckaxute pebeHky:
«MocmMompu 6HUMameslbHO Ha KapMmuHKU, HO MHE UX He roka3abigal. Torbko mebe
MOXXHO CMOMpemb Ha KapmuHKu. Tbl 2omoe/a?».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 mn 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pasom, 4ToObl OHM BbINK BUAHBI TONLKO pebeHKy. CkaxuTte pebeHky:
«A celvyac s b6bI xomen/a, 4ymobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyto. [lonpobyl
pacckasamb MHE caMyr JTy4Wyro UCMOPUK, KaKyr moJsibKO cMoxewby. Ecnn pebeHok
He X0o4eT pacckasbliBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyd, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTte Ha KapTuHKW.) Koroa pebGeHoK 3akoHunT
pacckasbiBaTb MO NEpBbIM ABYM KapTUHKaM, pa3BepHUTe cnegyowme e KapTUHKK (Tak
4yT06bl BCE KapTUHKM 1-4 Bbinn BUAHLI). PackponTte cnegyowime aABe KapTuHKM 5 n 6 (Tak
4YTO6bI BCE KapTUHKM 1-6 BbINKn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

3 n4. He 3abbiBante, 4TO KAPTUHKN AOSTKHbI ObITb BUOHbI TONBbKO pebeHky. [lonycTumble
noAckasku, ecnn pebeHoK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «Ymo-Hubyob ewe?»,
«lpodomxal», «Pacckaxu MHe nobonbuwey, «H4Ymo ewe npoucxodum Ha KapmuHKax?».
Ecnun pebeHok nepecTtaHeT pacckasbiBaTb, KOraa BCe KApTUHKM Y)Ke PacKpbITbl, M OH YXXe
YTO-TO pacckasan no KapTuHKam 5-6, To ckaxute pebeHky: «[al MHe 3Hamb, Ko20a
3aKOHYUWb pacckasbieamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pebeHoK 3aKoHYUN pacckas, moxBanuTe ero, a 3aTeM 3afanTe BONpocs
Ha NOHVMaHue.

MHcTpyKumna ans nepeckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «lTocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcsi rno OOHOU UHmMepecHouU ucmopuu 8
KapmuHkax. Bbibepu koHeepm, kKomopbil mebe Hpasumcs, a 3amemM s pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BbibepeT KOHBEPT, AOCTAHbTE U3 HEMO UCTOPUIO B KAPTUHKaX
N nokaxumTe mx pebeHky Tak, YToObl BCA nocnegoBaTeribHOCTb KapTMHOK Obina BMAHA
TonbKo emy. Ckaxunte pebeHky: «TocMompu 8HUMamesibHO Ha KapmuHKU, HO MHE UX He
rnokasbieal. TorbKO mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHkuU. Tkl eomoe/a? 5 celivyac
pacckaxy mebe ucmoputo, mel €€ nocrywaeuwb U nomom pacckaxews eé mHe. [Tlomom
51 3a0am mebe HECKOIbKO 80rPOCO8. ».

3aTeM CroXuTe KapTUHKM N OTKPOWTE 3aHOBO TONMbKO KapTUHKM 1 n 2. [MokaxuTe
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOObI OHM ObINn BUAHbLI TONBKO peBEHKY. YKaXnTe Ha Nnepsyro
KapTUHKY U CKaXnTe pebEeHKy: «30ecb HadyuHaemcs ucmopusi».

OO0Hax0bl ympom e 2He30e MaMa-nmudYka ycnblwania, KaKk eé nmeH4YuKu 2pOMKO
nuwam, u yeudesla, YMoO OHuU 20s100HbIe. OHa ebliemesia u3 2He3da, YmMobbI
Halmu Onsi Hux KopMm. onoOHasi Kowka 3amMemursia, Ymo Mama ynemena, u
nodymana: «HsM, HIM, KO20 3MoO 51 8UXY Ha depeege?».

OTkponTte KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnn BUOHbI).

Tem epeMmeHeM nmuua eepHyslacb ¢ 8KYCHbIM Yep8sIKOM OJiIsi C8BOUX MMEeHYUKOo8 U
He 3amemurna kowkKy. OHa 6bina pada, Ymo docmarna 4yepesika Ossi ceoux demed.
Kowka Havana 3abupambcsi Ha Oepeeo, MOMOMYy 4YmO XxomeJjla cxeamumb
nmeH4ukos. Eii yOanocb notimamb 00HO20 u3 Hux. Cmenas cobaka, npobezaswas
Mumo, yeudesia, Ymo NMeH4YuUK 8 onacHocmu, u pewusa e20 cnacmu.

OTKpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-6 Bblnn BUOHbI).

Cobaka 3akpu4ana: «Omnycmu e2o HemeOneHHOo!». U nomom suenunacb KOwke 8
xeocm u nomsiHyna eé eHu3. Kowka omnycmuna nmeH4uka, a cobaka npozHana
eé. Cobaka obpadoeanacb momy, Ymo crnacsila nmeH4YuKa, a KowkKa ocmasnachb
20/100HOU.

3mo koHey ucmopuu.

3aTteM CrnoXxuTe KapTUHKM WU OTKPOWTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lokaxuTte
KapTUHKN Taknm obpasom, 4Tobbl OHW BbiNKn BUAHBLI TONbKO pebeHky. CkaxuTte pebeHky:
«A celvac A b6bI xomen/a, 4mobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyro. [lonpobyu
pacckaszamb MHe caMyr J1y<Wyr UCMOPUI0, KaKyt mosibKo CMoxewby. Ecnn pebeHok
He XO4eT pacckasbiBaTb MCTOPUIO, TO NoaboapuTte ero u ckaxute: «1onpobyl, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTe Ha KapTUHKW.) Koroa peGeHOoK 3akoHYUT
pacckasbiBaTb No NEPBbIM ABYM KapTMHKaM, pa3BepHUTE creayrowme ABe KapTUHKK (Tak
4YTObbI BCE KapTUHKKN 1-4 BbInn BUAHBI). PackponTe cnegyowme aBe KapTUHKK S 1 6 (Tak
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

4YTOObI BCE KapTUHKM 1-6 BbINn BUAHbBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
3 n 4. He 3abbiBanTe, YTO KapTUHKM AOSMKHbI OblTb BUAHBLI TONLKO pebeHKy.

HOonycTumble nopckasku, ecnu pebeHOK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «4Ymo-
HUbyob ewe?», «[podomxkat», «Pacckaxu MHe robosbwey, « Ymo ew,e npoucxodum Ha
kapmuHkax?». Ecnn pebGeHOK nepecTtaHeT pacckasblBaTb, KOrga BCE KapTUHKM YxXe
pacKpbITbl, 1 OH YXXe YTO-TO pacckasan Mo KapTUHKaMm 5-6, To ckaxuTe pebeHky: «/ad
MHe 3Hamb, Ko20a 3aKOHYUWb pacckasbieambs UCMOPUI0.»

Mocne Toro kak pe6eHOK 3aKOHYUIT pacCKag, noxeasrimte ero, a 3atem 3apaunTe BOMpPOCHI
Ha NoHnmMaHue.

MHCcTpyKuMsa ona pacckasa-obpasua

CagbTte HanpotmB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «locmompu, neped mobou nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no O0OHOU UHMmMepecHou ucmopuu 8
KapmuHkax. Beibepu KkoHeepm, kKomopbll mebe Hpagumcs, a 3amemM 51 pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BblbepeT KOHBEPT, AOCTaHbTE U3 HEr0 NCTOPUIO B KAPTUHKAX
N nokaxute Mx pebeHKy Tak, 4ToObl BCs NOCneaoBaTeNlbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa
TOnNbKO emy. Ckaxute pebeHKy: «[TocMompu 8HUMamersibHO Ha KapMmMUHKU, HO MHE UX He
rnokasbieall. Torlbko mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHKU. Tbl 2omoe/a? 5 celdac
pacckaxy mebe ucmopuro, mbi €€ rnocrywaewsb, U nomom s 3adam mebe HeCKOsIbKO
80r1P0OCO8. ».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOMUTE 3aHOBO TONbKO KapTuHkM 1 u 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOBbI OHM BbINY BUAHbI TOSNILKO pebeHKy. YKaxnte Ha nepByro
KapTUHKY M CKaxkuTe pebeHKy: «30eck Ha4YuHaemcsi ucmopusi».

OOdHax0bl ympoM e 2He30e MaMa-nmu4Ka ycrbiwarsna, Kak eé nmeH4YuUKu 2POMKO
nuwam, u yeudesia, YmMo OHU 20/100Hble. OHa eblsiemenia u3 2He3da, Ymobbi
Halimu Onsi Hux kopm. [oso0Hasi Kowka 3amemusa, Ymo Mama ysemena, u
nodymana: «HsiM, HSIM, KO20 3MoO 51 8UXY Ha Oepeege?».

OTkpounTe KapTUHKM 3 N 4 (Tak, YTOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnun BUOHbI).

Tem epemMeHeM nMmuya eepHyslacb C 8KYCHbIM 4ePB8sIKOM OJIs C8OUX MMEeHYUKO8 U
He 3amemurna kowkKy. OHa 6bina pada, Ymo docmarna Yyepesika O0nsi ceoux demed.
Kowka Havana 3abupambcsi Ha Oepeeo, MOMOMY 4YmoO XxomeJjla cxeamumb
nmeH4ukos. Eli ydanocb notimamb 0OHO20 u3 Hux. Cmenas cobaka, npobezaswas
MuMo, yeudesia, Ymo NMeHYUK 8 oracHocmu, u pewu’sia e2o crnacmu.

OTkpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, YTOObI BCE KapTUHKK 1-6 Obinn BUOHbI).

Cobaka 3akpu4ana: «Omnycmu e2o HemedneHHOo!». U nomom suenunacb KOuwke 8
xeocm u nomsiHyna eé eHu3. Kowka omnycmuna nmeH4uka, a cobaka npoz2Hana
eé. Cobaka obpadoeasniacb moMy, 4Ymo cnacjsia NmeH4YuKa, a Kouwka ocmasachb
20J100HOU.

3mo KoHey ucmopuu.

Mocne Toro kak Bbl 3akOHYMNM pacckasblBaTb WCTOPUIO M cKasamnu: «3mo KoHey
ucmopuuy, 3agaiite peGeHKy BONpockl Ha NOHUMaHue.
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MpoTtokon ansa aHanausa ucmopuu «[NTeHYnKn»

Paspen I: NMpoaykuuns

A: CTpykTypa pacckasa; B: CTteneHb CNoXHOCTU pacckasa;
C: OnucaHne ncuxmnydeckoro coctoaHuna (OlNC)

A: CTpyKTypa pacckasa

MpuMepbl NpaBUNbHLIX OTBETOB'’ Bannbi

OnpepeneHne BpeMeHn n/unu mecta, Hanp. 01 27
A1. |BeegeHue |gaBHbIM-g4aBHO/ ogHaXabl/ Kak-TO pas/ Korga-To;
B Necy/ Ha nyxawke/ B cagy/ B rHe3ge/ Ha gepese

3nu3od 1: Mama-nmuua (2epou anu3oda: mama-nmuua u nMmMeH4YuKuU)

MTeH4YMKM Nporonogannce; XoTenu KywaTb/ ecTb; kpudanu/| 0 1

OlC kak )
nnakanu; npocunu Kywarb/ eqy
A2. |Havano
COBBITHS <Mama-nTuual/ poautenb U T.A.> yBuaen/a, 4To NTEHYNKK
nporonoganuce/ XotTenu Kywartb/ ecTb
Mama-nTuua xotena noKoOpMUTb NTUYEK/ CrOBUTL/ 0 1
npuHecT/ HanTn egy/ YepBaKOB
A3. |Lenb -
(4nsa Toro) ytobbl + IMAIOJ1 (NOKOPMUTL, NPUHECTU/ HANTK
eqy)
Mama-nTuua ynetena/ nonertena nckatb/ HANTU eqy 0 1
A4. |[MonbiTka |Mama-ntuua (no)nbitTanack + [TIAFOJ1 (3anonyyunTs, HANTK
eay)

Mama-nTuua cnosuna/ npuHecna/ Hawna efy; BepHynacs | 0 1
A5. |PesynbtaT |c egow/ YepBsikamu; nokopmMmuna pedaT/ aeten/ nTeHuoB
MTeHYmnKun nonyunnu eny/ Yepsska

OMC kak Mama-nTuua 6bina goBonbHa/ cyactnmeal/ paga 0 1
AG6. caKLys MTeH4YmnKmn 66111 paabl/ 4OBOMbHbLI/ CHACTNUBLI;
P OHW Haenucb/ ObINn bonblUe HeronoaHble

9nu300 2: Kowka (2epou 3nu3oda: Kowka u rnmeH4YuKuU)

OMC kak Kowka yBugena, yto mama ynertaet/ ynerena; ysmaena, 0o 1
YTO NTEHYMKM OCTanUCb OOHW; yBUAEnNa eqy
A7. |Havano i "
COBLITS Kowka 6bina ronogHas; nogymana/ ckasana cebe "kakas
BKYCHATUHA”
Kowka xotena nonmats/ goctatb/ (Cb)ectb/ youTb 0o 1
NTEHYNKOB
A8. |[Lenb

(dnsa Toro) ytobsl + IMIAIOJ1 (norMmartb, gocTaTb, CbecTb,
yOUTb) NTEHYMKA/ NTEHYMKOB

Kowka neset/ 3anesna/ npbiraet/ npoirHyna/ kapabkaetca/ | 0 1
BCkapabkanacb Ha AepeBo

Kowka (no)nbiTanack cxBatuTb/ NoMaTtb NTeH4YnKka/
NTEHYMKOB

A10. Pesynstar [Kowka cxsatuna/ B3sina nTeH4mka o 1

A9. [|[MonbiTKka

11 B cny4yae COMHeHWIA Unn ecnu oTBeT pebeHKka He NMOX0X Ha BapuMaHTbl OTBETOB, YKa3aHHblE B NPOTOKONeE,
obpaTtnTech k pa3aBepHyTOMY OMNMUCAHUIO TECTA HA aHITIMACKOM SA3bIKE.

12 Honb 6annoB 3a HenpaBuUIbHbIA OTBET UM OTCYyTCTBME OTBETa, 1 6ann 3a Kaxgbli NpaBUIbHLIN OTBET, 2
Ganna 3a ynomuHaHue BpeMEHU 1 MecTa.
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Kowka noyTtun 4to/ vyThb 661510 He + TIAIOJT (cxBaTmna,
B34na, gocTana) nTeH4mKka

Kowke npaktnyeckn/ noutn yganocb nonmats/ gocrartb/
CXBaATUTb NTEHYMKA

A11.

Ol1C kak

peakuus

Kowka obpagoBanacb
MTeHumk/n 66in/n HanyraH/bl; 6oancs/ 6osnuce/ nnakan/v

3nu300 3: Cobaka (eepou snusoda: cobaka, KowkKa u MNMeH4YuKuU)

A12.

Ol1C kak
Ha4yano
coObITUSA

Cob6aka yBuaena, 4to NTeH4Ynk/n (6bin/n) B onacHoCTK/ YTo
KOLLIKA XOYET CbeCTb/ CXBAaTUTb NTEHYMKOB
MTeH4unk/v (6bin/n) B onacHoCcTH

A13.

Lenb

Cobaka xotena/ pelumna OCTaHOBUTb KOLLKY/ cnactu
NTeHLOoB/ NOMOYb NTEHLaM

(dnga Toro) yto6b! + IMAIOJ1 (ocTaHOBUTL, CNACTWN, MOMOYb)
NTeHuoB/ NTeHUam

A14.

MNonbiTKa

Cobaka xBaTaeT/ cxBaTuna KOLLUKY 3a XBOCT; KycaeT/
YKyCUna KOLLKY; aTakyeT/ atakoBana KOLLKY

Cobaka Hanagaet/ Hanana/ HabpacbkiBaeTcs/ Habpocunacbh
Ha KOLLKY

Cobaka (no)nbiTanacb CXxBaTUTb KOLKY/ COrHaTb/ NporHaTb
KOLLKY C JepeBa

A15.

Pesynbrat

Cob6aka nporHana/ Hanyrana KOLUKY
Kowka otnyctuna nteHua/ yoexana
MTeH4uk/n (6bin/n) cnacer/bl/ B 6€30MNacCHOCTM

A16.

OrlNC kak
peakuns

Cobaka (6bin1a) paga/ ropaga (4To cnacna NnTeHUoB)

Kowka pacctpounacs/ pasosnunack; (octanacb) roriogHas;
en (6b1r10) 60nbHO/ HEMNPUATHO

MTeH4uk/n (6bin/n) cyactnue/bl/ paa/bl/ cnaceHsbl;
(o6)pagoBanuchb

Mama-nTuua 6bina cyactnmea/ paga; ycnokounacbh

A17.

O6wasn cymma 6annoB:

B: CTeneHb CNOXHOCTM pacckasa

Yncno cekBeHUUN

nonbimka + MOMbITKN UMK uesib + nonbimka |yesb + nonbimka +

pe3ynbmam pesynerara) Unu yesnsb + pe3ynbmam
esynLmam

B1. B2. B3. B4.
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C1. |O6wee uncno OIIC (cnosoynoTtpebnenunin). B coctaB OlNC BxoasaTt: OnucaHuwe
BOCNPUATUSA, Hanp. sudems, Cribilamb, 4ye8cmeosamb, HIoXamb;

OnucaHme (pU3NONOrMYECKMX COCTOAHUWN, Hanp. O6bimb  20/100HbIM,
ucrbimbeigams Xaxoy, xomemb(csi) numb, 6bimb YMOMIIEHHbLIM, 6bIMb paHeHbIM,
60/1bHO;

OnucaHue CO3HaHUA: HaMp. XUMmb, MPOCHYMbCS, YCHYmMb N Takne opMbl Kak
Xueou, 6bo0pcmeyrowud, cnawut n T.4.;

OnucaHue 3MoOuUMW, HanNp. 2pycmHbIU, c4yacmuebil, padocmHbil, 370,
8380/1HOBaHHbIl, 06ECNOKOEHHbIU, pa3odyapoeaHHbIl, Ucry2aHHbIU, Hary2aHHbIU,
2o0p0kil, cmernbld, (Yyecmeyrowutl) 8 6esonacHocmu, 0080sbHbIU, yOUBNEHHbIU;
MeHTanbHble rnaronbl, Hanp. xomems, dyMamsb, 3Hamb, 3abbieamb, pewama,
gepumb, crpawueamsb cebsi, nsaHuposamb  (OaHbl  TOMbKO  rnarosbl
HECOBEPLLEHHOrO BMAa, COOTBETCTBYIOLLME [Marofibl COBEPLUEHHOMO BMAa Takke
MOrFYT 3aCUYMTbIBaTbCS KaK NpaBuiibHbIE CNIOBOYNOTPEBNeHns);

Maronbl peuyn, Hanp. 2080pumb, Hasbigamb, Kpu4damb, npedynpexoams,
cripawusamse (AaHbl TONbKO rnarosibl HECOBEPLLEHHOIO BMAaa, COOTBETCTBYIOLLNE
rnaronbl COBEPLUEHHOrO BMAa TakKe MOryT 3acCUMTbIBAaTbCA Kak MNpaBWibHblE
cnoBoynoTpebneHus).
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Paspen ll: MNepuenuusa
D. Bonpocbl Ha NTOHUMaHue

BapuaHTbl npaBUNbHBLIX BapuaHTbl Bannbl
OTBETOB HenpaBUIbHbIX
OTBETOB
Tebe noHpaBunacek | Bonpoc gna pasmuHkuy, 6ann He cTaBuTCs
0 ncropmna?
Moyemy mama- XoyeT HaKOpMUTb NTEHYMKOB/ | Xo4eT BpoCcUTb 0 1
nTuua ynertaer? npuHecTn vyepssika/ NTeH4YnKoB/
(nokaxkume Ha YepBAKOB/ HaNUTU ey nossarb nany;
D1. KapmuHku Ne1-2) (Ons Toro) utobbl + [TIAIOJ1 | yxoauT Ha paboTy
(Onun3op 1: Lenb / (HaKOpMUTbL) NTEHYMKOB
OrlNC kak Hayano lNTeHYmKn ronoaHble
cobbiTns)
Kak 4yBcTBytoT cebs | [1noxo XopoLlo 0 1
NTEHYUNKN? Onu nporonoganuce/ nnavyt/ | OHu pagbl/
D2 (nokaxxume Ha npocsT (no)ectb/ (NO)kywaTb | pagytTtcs/
) kapmuHKy Ne1) yanBneHbl/ boaTcs
(OMNC kak Hayano Nm 6os3HO/
cobbITNA) CTpalHO/ OQMHOKO
(Badatime soripoc WX kntoBbl/ pTbl OTKPbLITbI OHun pagbl/ 0 1
D3 monbko ecnu OHun kpuyat/nnwat "Mbl pagytTcs/ nowT
pebeHok xoTum ectb! Mbl ronognbie!" | OHM xoTenu
npasusibHoO Mama-nTuua ynetena, 4tobbl | NoneTeTb BMecTe
omeemursi Ha pocTaTb/ NpuHecTu eay; C MamoWn
goripoc D2 6e3 BepHynacb ¢ YyepBsKom/ OHun ncnyranuce,
o0bbsicHeHus. Ecnu | YepBsikaMu, YTOBbI NX NOTOMY YTO
pebeHok dan NOKOPMUTb yBUAENN KOLLKY
obbsicHeHuUe 8 D2, MTeHumkn Bcerga ronogHble/ | OHM oropunnuce/
D3. rnocmasbme emy BCerga XOTAT ecTb/ KylwaTb ncnyranuce,
00uH barnn e epagpe | (obwee 3HaYeHme) noToMy 4YTO Mama
D3 u nepetdume K ynetena
gorpocy D4).
Moyemy Thbl
AyMaellb, Y4To
NTEHYMKN
4YyBCTBYIOT cebs
nnoxo/
nporonoganuce?'3
lMoyemy kowka (Ona) xouveT goctaTb/ XoyerT (no)urpatb 0 1
neseT Ha OepeBo? nonmatb/ cbecTb/ youtb C NTEHYMKaMM
(nokaxxume Ha nTeH4YnKa
D4. kapmuHKy Ne3) Xo4yeT NTeH4YmKa
(Onmsopg 2: Llenb) (Ons Toro) utobb! + MIATON
(noMmaTb, CbecTb, youTb)
NTEHYMKa

13 Bagasas Bonpoc D3, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebéHKoM B oTBeTe D2.
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3ameTnna/ Bocnonb3oBanacb
TeM, YTo NTULa yneTena u
NTEHYNKN OCTaNUCb OOHU
KolLukn nobaT ectb/ NoBUTL
nTuy, (obwee 3HayYeHue)

Kak yyBcTBYyeT cebs | [noxo/ rnyno Xopowuo
KoLuka? En 6onbHO/ rpyCcTHO Ona papa/
D5 (nokaxxume Ha Bce ewe ronogHas/ sanutca/ | pagyetca
) KapmuHku Ne5-6) 3nasi/ ncnyraHHas/ Xouert (no)urpatb/
(OMNC kak peakuus) | pasovapoBaHHas/ (no)6eratb
paccTpoeHHas
(3adatme soripoc He (c)morna novmathb (Ona) paga/
D6 morbKo ecrnu NTEHYMKOB pagyeTtcs/
pebeHok npasunbHo | He pobunack ycnexa BbIMSANT TakK
omeemurs Ha Boutcs/ ncnyranace cobaky | Xo4et (no)urpatb/
goripoc D5 6e3 Cobaka atakyeT/ atakoBana | (no)netaTb
obbsicHeHus. Ecnu | kowky; kycaeT/ ykycunal Cobaka B3sana eny
pebeHok dan TAHeT/ NOTsiHyNa ee 3a XBOCT | KOLLUKM
obbsicHeHue 8 D5, Ecnu omeem Ha D5 Cobaka xo4eTt
D6 rnocmasbme emy «rnoxo/3nasi», omeem Ha D6 | CbeCTb KOLLKY
) 00uH b6arnn e epahe | makxe Moxem 6bimb: BCE A He 3Ha
D6 u nepetidume Kk | ewwe ronogHas
gornpocy D7).
Moyemy Thbl
AyMaellb, YTo
KOLLKa nnoxo cebs
4YyBCTBYET/ YTO OHa
(BCe ewle) ronoagHas
/ uicnyranHaga?'#
Moyemy cobaka 3ameTuna, 4YTO NTEHYMKMN B XoueT cama
cxBaTumna KOLLKY 3a | onacHOCTWU/ xo4eT/ pewwmna CbeCTb NTEHLOB/
XBOCT? cnacTtu/ 3aWmTnTb CbeCTb KOLLKY/
(nokaxxume Ha NTEHYNKOB/ MOMOYb nourpaTb C KOLLUKOW
kapmuHky Neb) NTEeHYNKam Cobaku He nbaT
(3nmsopg 3: Llenb) XoueT/ pelumna ocTaHoBUTbL | KoLlek (obLuee
KOLLIKY/ COrHaTb KOLLKY C 3Ha4veHune)
D7 aepesa/ coenatb Tak, YTobbI
) Kowka ywna/ ybexana/
ocTaBura NTEHYMKOB B
nokoe/ YTobbl NTEHYMKOB HE
cbenu/ He younu/ He
caenann um 6051bHO
(Ons Toro) utobbl + MMAIOJ1
(cnacTu, 3aWmTNTL, NOMOYb)
NTEHYMKOB/ NTEHYMKAM
MpencTtaBb, 4TO Xopowlo/ (bygeT) posonbHa/ | Mnoxo/ (byaeT)
D8 cobaka yBuaena yoosneTBopeHa/ ropga (tem, | anutcs/
) nTuyy. Kak 4YTO cnacrna nTeHUoB) paso4yapoBaHa/
(Byner)

14 3apaBas Bonpoc D6, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebéHKoM B oTBeTe D5.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

(no)uyBcTBYyeT cebsa | Kak repon/ cnacutens/ 4YyBCTBOBaTb Cebs
cobaka? 3aLlMTHUK rnynown/ ronofaHoun
(nokaxxume Ha XoYyeT nx 3awmLaTtb "MHe Hapgo
kapmuHKy Ne6) novimaTb KOLUKY"
(OMNC kak peakuus)

(8adatime sorpoc OctaHoBuna/ nporHana (OHa) cmeéTcsal/ 0 1
D9 mornbko ecnu KOLLKY; cnacna/ 3awmtmna ynbibaetca /
pebeHOK rnpasusibHO | NTEHYMKOB; MOMOrna BbIrMAANT Tak
omeemurl Ha NTeHYNKam He nonmana
goripoc D8 6e3 BuguT, 4to NTEHYMKM B KOLLIKY
obbsicHeHus. Ecnu | 6e3onacHocTn/ cyacTnusbl/ | XO4YeT CbecTb
pebeHok Oarn HeBpeauUMbI NTEHYMKOB cama
obbsicHeHue 8 D8, Tenepb KOLLKa He BEPHETCSA 3na/ 3nutca Ha
rnocmasebme emy KOLLIKY

D9. 00uH barnn e epape
D9 u nepetdume k
gornpocy D10).
Moyemy Thbl
AyMaellb, YTo
cobaka
(no)uyBcTBYET Cebs
xopowlo/ byaeT

cyactnmea/
poBornbHa?®
KTo 6onbLue Cobaka — pebEHOK JOImKeH Kowka / g He 0 1
HpaBMTCA Mame- Ha3BaTb Kak MMHMMYM OAHY | 3Hat0/ apyron
nTULeE — KOWKa Unn | NpuymnHy (Hanp. cobaka Henoaxo4ALnin
D10 cobaka? Novemy? cnacra nTeH4ynMkoB/ nomorna | oTeeT
) NTeH4YMKam/ nporHana KoLuky/
noxarnena NTeH4YMKOB) UK
AaTb Apyrov NoaxoasaLmnm
oTBET
D11. O6wasa cymma 6annoB 3a NOHUMaHMe BONPOCOB:

15 Bagasas Bonpoc D9, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebéHKoM B oTBeTe D8.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTtokon ana ucropumu «Kosngara»

Pacckas / nepeckas / pacckas-obpaseL

Nma pebéHka:

[eHb poxaeHus:

[aTa TecTnpoBaHus:

BospacT B AeHb TECTUPOBAHUS:

MNon:

Nmsa Tectmpytowero:

[AnMTenbHOCTb KOHTaKTa co 2-M s13bIkOM (B MecsLax):

HaTta noctynnexus 8 JOY:
Haseanue [JOVY:

MogrotoBbTe BCe MaTepuanbl 3apaHee: OUKTOMOH U KOHBEPTbI C KapTUHKaMMW.
Y6eaoutecb B TOM, 4YTOObl OHKM NEeXanun Ha cTone 4O Hadvana TecTupoBaHus. HayHuTe
3anncb Ha OWKTOOH C MoAroToBUTENbHOW 4YacTu. [lpogosrmkute 3anucb BMMAOTb O
OKOHYaHNA TecTupoBaHua 6e3 nepepbiBa.

NMoaroroBuTenbHas YacTb

YCcTaHOBUTE KOHTaKT ¢ pebeHKoM, Anst 3Toro nobeceaynte ¢ HAM Ha pasnuyHble TEMbI,
Hanpumep: Kmo meou nyqwul opye? Ymo mel nobuwbs cMompems o mesieausopy?
Hpasumcsi nu mebe pacckasbieamb ucmopuu? Hpasumcs nu mebe crywamb
passnuyHbie ucmopuu?

MUHCTpyKUUN
UHCTpyKUMM ana pacckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «Tocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no OOHOU UHMmMepecHoU ucmopuu 8
KapmuHKax. Bbibepu koHeepm, komopbili mebe Hpasumcs, a 3ameM PpaccKaxu MHe
ucmoputo. NNomom 5 3a0am mebe HeckorbKo eorpocos.». Koroa pebeHok BbibepeT
KOHBEPT, AOCTaHbTE N3 HEr0 UCTOPUIO B KAPTUHKaX U MNOKaxuTe Ux pebeHKy Tak, 4Tobbl
BCA MocCrnefoBaTenbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa Tonbko emy. Ckaxute pebeHky:
«MocmMompu 6HUMameslbHO Ha KapMmuHKU, HO MHE UX He roka3abigal. Torbko mebe
MOXXHO CMOMpemb Ha KapmuHKu. Tbl 2omoe/a?».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 mn 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pas3oM, 4ToBbl OHM BbINK BUAHBLI TONLKO pebeHKy. CkaxuTte pebeHky:
«A celvyac s b6bI xomen/a, 4ymobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyto. [lonpobyl
pacckasamb MHE caMyr JTy4Wyro UCMOPUK, KaKyr moJsibKO cMoxewby. Ecnn pebeHok
He Xo4eT pacckasbliBaTb UCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyd, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». (MokaxuTte Ha KapTuHKW.) Koroa pebGeHoK 3akoHunT
pacckasbiBaTb MO NEpBbIM ABYM KapTUHKaM, pa3BepHUTe cnegyowme e KapTUHKK (Tak
4yT06bl BCE KapTUHKM 1-4 Bbinn BUAHLI). PackponTte cnegyowime aAse KapTuHKM 5 n 6 (Tak
4YTOObI BCE KapTUHKM 1-6 BbINKn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

3 n4. He 3abbiBante, 4TO KAPTUHKN AOSTKHbI ObITb BUOHbI TONBbKO pebeHky. [lonycTumble
noAckasku, ecnn pebeHoK 3amMonuuT B cepeauHe pacckasa: «Ymo-Hubyob ewe?»,
«lpodomxal», «Pacckaxu MHe nobonbuwey, «4Ymo ewe npoucxodum Ha KapmuHKax?».
Ecnun pebeHok nepecTtaHeT pacckasbiBaTb, KOraa BCe KApTUHKM Y)Ke PacKpbITbl, M OH YXXe
YTO-TO pacckasan no KapTuHKam 5-6, To ckaxute pebeHky: «[al MHe 3Hamb, Ko20a
3aKOHYUWb pacckasbieamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pe6eHoK 3aKoHUYUI pacckas, moxsarnuTe ero, a 3aTeM 3afanTe BONpochl
Ha NOHVMaHue.

MHcTpyKumna ans nepeckasa

CagbTte HanpoTuB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «lTocmompu, neped mobol nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcsi rno OOHOU UHmMepecHouU ucmopuu 8
KapmuHkax. Bbibepu KoHeepm, komopbll mebe Hpasumcs, a 3ameM 5 pacckaxy mebe
ucmopurox». Korga pebeHok BbibepeT KOHBEPT, AOCTAHbTE U3 HEMO UCTOPUIO B KAPTUHKaX
N nokaxumTe mx pebeHky Tak, YToObl BCA nocnegoBaTeribHOCTb KapTMHOK Obina BMAHA
TonbKo emy. Ckaxunte pebeHky: «TocMompu 8HUMamesibHO Ha KapmuHKU, HO MHE UX He
rnokasbieall. ToribKO mebe MOXHO cMOmpemb Ha KapmuHKU. Tkl eomoe/a? 5 celivac
pacckaxy mebe ucmoputo, mel €€ nocrywaeuwb U nomom pacckaxews eé mHe. [Tlomom
51 3a0am mebe HECKOIbKO 80rPOCO8. ».

3aTeM CroXuTe KapTUHKM N OTKPOWTE 3aHOBO TONbLKO KapTUHKM 1 n 2. [MokaxuTe
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOObI OHM ObINn BUAHbLI TONBLKO peOEHKY. YKaXXnTe Ha NnepByro
KapTUHKY U CKaXnTe pebEeHKy: «30ecb HadyuHaemcs ucmopusi».

OJdHaxObl ympomM y o3epa MaMa-Ko3a ycribiwarsa, Ymo e€ KO3JIEHOK ucrny2aHHO
Kpu4um, u yeudesia, Ymo oH ynan e eody. OHa npbi2Hyna e 803y, Ymobbl MOMOYb
emMy eblieamu u3 eo0bl. Fos100Has nuca 3amemura, 4Ymo Ko3a npbi2Hysa e eody,
u nodymana: «HsiM, HIM, KO20 3MO 51 8UXKY Ha nyxalke?».

OTkponTte KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCE KapTUHKM 1-4 Bblnn BUOHbI).

Tem epemeHeM MaMa 8bIMOJIKHYJ1a KO3J1IEHKa U3 e0o0bl U He 3amemura nucy. OHa
6bin1a pada, Ymo cnacsia ceoe20 Ko3néHka. Jluca npbi2Hyna eneped, momomMy Yymo
xomesia cxeamumb Opy2020 KO3néHka. El ydanocb e2o noumamb. Cmenasi
nmuuya, cudeswas Ha depesge, yeudesia, Ymo KO3J/IEHOK 8 onacHocmu, u pewusna
ea2o cnacmu.

OTKpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-6 Bblnn BUOHbI).

MNMmuua 3akpuyana: «Omnycmu e2o HemedneHHo!». U nomom nodnemena K nuce
u KnoHyna eé 3a xeocm. Jluca omnycmuna Ko3siéHKa, a nmuuya rnpoa2Hasna eé.
lMmuua o6padoeasiacb momy, Ymo cnacsia Ko3J18HKa, a luca ocmaJslacb 20J100HOU.

3mo KoHey ucmopuu.

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA WU OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. [NokaxuTte
KapTUHKN TakuM o0BpasoMm, 4ToBbl OHU BbINM BUAHBI TONBKO pebeHkKy. CkaxunTe pebeHky:
«A celvyac s b6bI xomen/a, 4ymobbl mblI MHe pacckasan/a ucmopyro. [lonpobyl
pacckaszamb MHe caMyr J1y<Wwyro UCMOPUI0, KaKyto moJsibKO cMoxewby. Ecnu pebeHok
He Xo4eT pacckasblBaTb UCTOPUIO, TO NoaboapuTe ero u ckaxute: «lonpobyd, pacckaxu
MHe ucmopuro rno kapmuHkam». ([MokaxuTe Ha KapTuHKW.) Koroa peGeHoK 3akoHunT
pacckasbiBaTb No NepBbIM ABYM KapTUHKaM, pasBepHUTE creayrowme ABe KapTUHKK (Tak
4yT06bl BCE KapTUHKM 1-4 Bbinn BUAHLI). PackponTte cnefyowime aABe KapTuHKM 5 n 6 (Tak
4YTOObI BCE KapTUHKM 1-6 BbINn BUAHBI), Korga pebeHoK 3aKoOHYUT pacckas no KapTUHKam
3 n 4. He 3abbiBanTe, YTO KapTUHKM AOSMKHbI OblTb BUAHBLI TONbKO pebeHKy.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

HOonycTumble nopckasku, ecnu pebeHOK 3amMonuuMT B cepeauHe pacckasa: «4Ymo-
HUbyob ewe?», «[lpodomxkat», «Pacckaxu MHe robosbwey, « Ymo ew,e npoucxodum Ha
kapmuHkax?». Ecnn pebGeHOK nepecTtaHeT pacckasblBaTb, KOrga BCE KapTUHKM Yxe
pacKpbITbl, 1 OH YXXe YTO-TO pacckasan Mo KapTUHKaMm 5-6, To ckaxuTe pebeHky: «ad
MHe 3Hamb, Ko20a 3aKOHYUWb pacckasbieamb UCMOPUI0. »

Mocne Toro kak pe6eHOK 3aKOHYUIT pacCKag, noxeasrimte ero, a 3artem 3apaunTe BOMpPOCHI
Ha NoHnmMaHue.

MHCcTpyKuMsa ona pacckasa-obpasua

Cagbte HanpotmB pebeHka. Ckaxute pebeHky: «locmompu, neped mobou nexam 3
KoHeepma. B KaxO0om KoHeepme Haxodumcs no OOHOU UHMmMepecHou ucmopuu 8
KapmuHkax. Beibepu KkoHeepm, kKomopblU mebe Hpasumcs, a 3amem s pacckaxy mebe
ucmopurox». Koraa pebeHok BbibepeT KOHBEPT, AOCTaHbTE M3 HEr0 NCTOPUIO B KAPTUHKAX
N nokaxute Mx pebeHKy Tak, YToObl BCs NOCneaoBaTeNbHOCTb KapTUHOK Obina BuaHa
ToNbKO emy. Ckaxxute pebeHky: «[TocMompu 8HUMamersibHO Ha KapmUHKU, HO MHE UX He
rnokasbieall. Torlbko mebe MOXHO cMompemb Ha KapmuHKU. Tbl eomoe/a? 5 celdvac
pacckaxy mebe ucmopuro, mbi €€ rnocrywaewsb, U nomom s 3adam mebe HeCcKosIbKO
80r1POCO8. ».

3aTtemM CrnoXxuTe KapTUHKA U OTKPOWUTE 3aHOBO TONbKO KapTUHKM 1 un 2. lNokaxuTte
KapTUHKN TakuM 06pa3om, YTOBbI OHM BbINY BUAHbI TOSNILKO pebeHKy. YKaxnte Ha nepByro
KapTUHKY M CKaxkuTte pebeHky: «30ecb Ha4YuHaemcsi ucmopusi».

OOdHaxObl ympoM y o3epa MamMa-ko3a yeudesia, Ymo eé KO3JIEHOK ynaJi e eody, u
ycnblwarna, Kak oH ucny2aHHo kpu4yum. OHa npbi2Hyna e 800y, 4Ymobbi MOMoYb
emy ebinieamu u3 eo0dbl. [os100Has nuca 3amemuJsia, Ymo Ko3a npbi2Hysa e eody,
u nodymana: «HsiM, HSIM, KO20 51 8UXKY Ha J1yXalke?».

OTKkpounTe KapTUHKM 3 N 4 (Tak, 4TOObI BCe KapTUHKK 1-4 Bblnn BUOHbI).

Tem epemeHeM MaMa 8bIMOJIKHYJ1a KO3J1IEHKa U3 e0o0bl U He 3amemurna nucy. OHa
6b1na pada, Ymo cnacsia ceoe20 Ko3Js1éHKa. Jluca npbi2Hyna enepead, MoOmMoMy 4mo
xomesia cxeamumb Opy2020 KO3J1éHKa. ElU ydanocb e2o cxeamumb. Cmenasi
nmuua, cudeswasl Ha depese, yeudesia, Ymo KO3/IEHOK 8 oracHocmu, u pewurna
ea20 cnacmu.

OTkpounTe KapTUHKM 5 1 6 (Tak, 4TOObI BCe KapTMHKK 1-6 Obinn BUOHbI).

lNmuuya 3akpuyana: «Omnycmu e2o HemedneHHo!». U nomom nodnemena K nuce
u KnroHyna eé 3a xeocm. Jluca omnycmusna Ko3siéHKa, a nmuuya rnpoa2Hasa eeé.
lNmuya obpadoeanacbe momy, Yymo cnacJsia Ko3/1€HKa, a luca ocmaJsiacb 20/100GHOU.

3mo KoHey ucmopuu.

Mocne Toro kak Bbl 3akOHYMNM pacckasbiBaTb WCTOPUIO M cKasamnu: «3mo KoHey
ucmopuuy, 3agaiite peGeHKy BONpochkl Ha NOHUMaHue.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

MpoTokon Anga aHasau3sa ucmopuu «Kosnarta»

Paspen I: NMpoaykuuns

A: CTpykTypa pacckasa; B: CTteneHb CNoXHOCTU pacckasa;

C: OnucaHne ncuxmnydeckoro coctoaHuna (OlNC)

A: CTpyKTypa pacckasa

Mpumepsbi npaBUnbLHLIX oTBeToB'®

Bannbl

A1,

BeBeneHue

Onpeaenexnne BpeMeHn n/unm mecta, Hanp.
NaBHbIM-0aBHO/ ogHaxabl/ Kak-To pas/ korga-To;
B fiecy / Ha nyxauke / Ha nyry / y o3epa / y npyaa

01 2"

3nu3od 1: Mama-ko3a (2epou anu3oda: KO3MIEHOK U MamMa-Ko3a)

A2,

Ol1C kak
Ha4yano
coObITUA

KoaneHok ncnyrancs /6osinca /nnakan/ (bbin) B onacHocTu/
3Ban (Mamy) Ha NOMOLLb

<Mama-ko3a/ poauTtenb u T.4.> (y)Bnaena, 4To KO3nuk
ncnyrancs/ 6o151 B onacHOCTW/ TOHYN

<Mama-ko3a/ poguTtenb U T.4.> Nepexusana, YTo KO3k
He MOXeT/ He Mor nnasaTtb

A3.

Lenb

Mama-ko3a xoTena noMoub KO3neHKy/ cnacTu/ BbITONKHYTb
KO3neHKa 13 Boabl

(4ns Toro) ytobbl + IMAIOJT (cnacTtn, NoMoYb) KO3neHka/
KO3MEHKY

A4.

lNonbiTKa

Mawma-ko3a npbirHyna/ nobexana/ 3awna B Bogy
Mama-ko3a BbiTackmBaeT/ BblTankmeaeT/ TONKaeT KO3MneHKa
(13 BOAbI)/ NOMOraeT KO3MneHKy

Mama-ko3a (no)nbitanace + [TIAIOJT (nomoub,
BbITOMKHYTb, BbITaWMTb) KO3MEHKa (13 BOAbI)

AS5.

Pesynbrat

Mama-ko3a BbiTawmna KosneHka (U3 soabl)/ cnacna
Ko3neHka/ nomorna (ceoemy) pebeHKy/ KO3neHKy
Ko3neHok 6bin B 6e30nacHOCTW/ KO3neHka BbiTawmnm n3
BOAb!

AG6.

OlC kak
peakums

Mawma-ko3a (6bina) paga/ gosonbHa/ cyactnuea/
ycrokounach
Ko3neHok (6bir1) B 6e3onacHocTu/ cyactnume; ycrnokouncs/

bonbwe He 6osancs/ He (Obin) HanyraH

9nu300 2: Jluca (2epou 3nu3oda: fiuca u KO3ruk)

AT.

OlNC kak
Hayano
coObITUA

Jluca yBmaena, 4To Mmama OTBEepHynacbh/ KO3NEHOK ocTarcs
oauvH/ yBugena egy

Jluca Gbina ronogHasa; nogymana/ ckasana cebe "kakas
BKYCHATMHA”

A8.

Lenb

Jlnca xotena norMmatb/ cbecTb/ gocTatb/ yOUTb KO3NeHKa
(dnga Toro) ytobs! + MAIOJ1 (nonmaTtk, gocTaTb, CbecTb,

ybuTb) KO3neHka

16

B Ccny4ae COMHEHUIA WUNN ecnn oTBET pe6eH|<a He MOXO0X Ha BapuaHTbl OTBETOB, YKa3aHHble B

npoToKone, O6paTl/ITer K pa3BepHyTOMY ONMUCaHUIO TECTA Ha aHIMNNCKOM SI3bIKE.

17

Honb 6annoB 3a HenpaBuMbHbLIA OTBET WM OTCYTCTBME OTBETA, 1 Gann 3a Kaxabl MpaBUSIbHbIN

oTBET, 2 6anna 3a ynoMMHaHue BpEMEHU 1 MecTa.
Gagarina, N., Klop, D., Kunnari, S., Tantele, K., Valimaa, T., Bohnacker, U. & Walters, J. (2019). MAIN:

Multilingual Assessment Instrument for Narratives. Revised version. ZAS Papers in Linguistics 62. Originally
translated and adapted to Russian by Gagarina, N., Kiebzak-Mandera, D., Meir, N. & Schuktomov, R. 2012
and revised by Gagarina, N., Topaj, N., & Meir, N. 2019.



MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

A9.

MNonbiTKa

Jluca (nog)npbirHyna/ npbirHyna Bnepéa/ B CTOPOHY
KO3reHka/ Ha Ko3neHka
Jluca (no)nbiTanack cxBaTuTb/ CbeCTb/ NOMMaThb KO3MeHKa

A10.

Pesynbrat

Jluca cxBatuna/ nonmana Ko3neHka

Jlnca noytn yto/ YyTb ObINo He + [TIAIOJ1 (cxBaTuna,
B3siM1a, nonmMana, gocrana) Ko3neHka

Jlnce npakTudecku/ novTn yganocb nonmars/ gocrtatb/
CXBaTUTb KO3MEHKa

A11.

OlC kak
peakums

Jluca obpagosanacb

KoaneHok 6bin1 HanyraH/ 6osncs/ nnakan

3nu3od 3: Mmuua (2epou anusoda: nmuya, fiuca U KO3MeHOK)

A12.

OlC kak
Ha4yano
coObITUSA

<MTuua/ BOPOH M T.A4.> yBMAENA, YTO KO3NEHoK (bbin) B
OnacHOCTK/ YTO fnca XoTena CbeCcTb/CXBaTUTL/ NOUMaTh
Ko3neHka

Ko3neHok (6bin1) B onacHoCTH

A13.

Lenb

MTuua xotena/ pewwnna oCcTaHOBUTL NUCy/ cnactn
Ko3neHka/ NOMOYb KO3MNEHKY

(Ons Toro) utobbl + MAIOJT (ocTaHOBUTL, CNACTK, MOMOYb)
KO3neHka/ KO3neHKy

A14.

lNonbiTKa

MTuua kntoet/ kNoHyna/ xeataet/ cxsaTunal kycaet/
yKycuna/ atakyeT/ atakoBana fiucy 3a XBOCT

NMTuua Hanapgaet/ Hanana/ HabpackiBaeTcsa/ Habpocunach
Ha nucy

MTuua (no)nbiTanacb cxBaTUTb/ YKYCUTb/ KIMOHYTb NIUCY 3a
XBOCT

A15.

Pesynerar

MTunua nporHanal/ Hanyrana nucy
Jlnca otnyctuna koaneHka/ ybexana
KosneHok (6b1n1) cnaceH/ B 6e30nacHOCTH

A16.

OlC kak
peakums

MTuua 6bina pagal/ ropga (4To cnacna KosrneHka)

Jluca pacctpounack/ pasosnunace/ (octanacbk) ronogHas;
en (6b1n10) 6onbHO/ HENPUATHO

KoansaTa (6bin/n) cyactnue/bl/ pag/bl/ cnaceHsl;
(o6)pagoBanuch

Mawma-ko3a 6binia cHacTnuea/ pagal/ ycnokomnacbh

A17.

O6wasn cymma 6annos:
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

B: CTeneHb CrIOXHOCTU paccKasa

Yuncno cekBeHumn  Mucno uyened (6e3 Yucno cekBeHUM Yrcno cekBeHUMn

nonbimka + NOMbITKX UMK uesnb + nonbimka uesnb + nonbimka +

pe3ynbmam pesyneraTa) unun uesnn + pe3ysibmam
e3ynbmam

B1. B2. B3. B4.

C: OnucaHune ncuxmyeckoro cocrosiHua (OlC)

C1. |O6wee yncno OrIC (cnosoynotpebnenunn). B cocta OlNC Bxogat: OnucaHue
BOCNPUATUSA, Hanp. sudems, CribiWamb, 4ye8cmeosambs, HIOXamb;

OnucaHue (pU3MONOrM4YECKNX COCTOSIHUW, Hanp. Obimb  20/100HbIM,
ucribimbelgame Xaxoy, xomemb(csi) nume, 6bimb YMOMIEHHbIM, 6bIMb paHeHbIM,
60s1bHO;

OnucaHue CO3HaAHUA: HaMp. XuUmb, MPOCHYMbCS, YCHYymMb W Takne hopMbl Kak
Xueot, 6o0pcmeyrowuti, cnauwul v T.4.;

OnuncaHue 3MoOUMW, HaNp. epyCmHbIU, cHacmauebil, pPadoCmHbIU, 310U,
8380JTHO8aHHbIU, 06ECMOKOEHHbIU, pa3ovyapo8aHHbIl, ucry2aHHbIU, Hary2aHHbIU,
20pO0bIl, cMmenbll, (dysecmeyrowul) 8 6esonacHocmu, 008071bHbIU, yOUBNEHHbIU;
MeHTanbHbIe rnaronbl, Hanp. xomems, OyMamb, 3Hamb, 3abbieamb, pewams,
gepumb, crpawusamb cebs, nnaHuposamb (OaHbl  TOMbKO  rnarosbl
HEeCOBEpPLUEHHOrO BMaa, COOTBETCTBYHOLLME [Marosfibl COBEPLUEHHOINO BMAa Takke
MOrYT 3aCYMTbIBATbCA KaK NpaBusibHble CrIOBOYyNoTpebneHuns);

Mmaronbl pe4n, Hanp. 2080pumb, Hasbleamb, Kpudamb, pPedyrnpexoams,
cripawusamsp (4aHbl TOMbKO rNarofnbl HECOBEPLLUEHHOIO BMAa, COOTBETCTBYHOLLMNE
rnarofnbl COBEPLUEHHOrO BMAA TaKkKe MOryT 3acCUMTbIBAaTbCA Kak npaBUIibHblE
cnosoynoTpebneHus).
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Paspen ll: MNepuenuusa

D. Bonpocbl Ha NTOHUMaHue

BapuaHTbl npaBunbHbIX | BapnaHTbl Bannbl
OTBETOB HenpaBUNbHbIX
OTBETOB
0 Tebe noHpaBunack | Bonpoc ons pasamuHku, 6ann He cTaBuTCS
ncropma?
Moyemy mama-ko3a | Xo4yeT cnactu/ MOMoYb XoueTt 0 1
3awna B Boay? KO3NEHKY (mo)nnasatb/
(nmokaxxume Ha (dnsa Toro) 4Tobbl + (no)urpatb C
kapmuHKku Ne1-2) MAIOI (cnactw, KO3neHKom/
D1 (Onmsopg 1: Lenb / NMOMOYb) KO3eHKa/ NOMbITb
) Or1C kak Ha4ano KO3NEHKY Ko3neHka/
cobbITnS) KoaneHok 3Ban Ha nckynatbcs/
nomotup; (6b11) B NnonnuTb BOAbl
onacHocTtu/ HanyraH/
boutca
Kak 4yyBcTByeT cebs | [noxo XopoLuo 0 1
KO3MNEeHOK? OH 6ouTtcs/ HanyraH/ B OH pag/
(nokaxxume Ha onacHocTu/ xo4deT, Ytobbl | paagyeTtcs/
D2 kapmuHKy Ne1) eMy nomornu yovener/
) (OnNC kak Havano ronogHbIn/
cobbITnA) FPSA3HBLIN /TNynbIA
Emy xoyeTtcs
NUTb/ XONOAHO
(8adatime soripoc Ynan B Boay/ ToHET/ cam OH ronogHbin/ 0 1
D3 mornbko ecnu HEe MOXET BblNe3Tn 13 Xo4eT NuTb /
pebeHoK BOAbl/ HE YMeEEeT nnaBaTtb KynaeTtcsi/
npasusibHoO Kpuaut "Ha nomotip! 51 nnasaet/
omeemuri Ha ToHy!" urpaet B Boae
goripoc D2 6e3 Emy Tam He
06bscHeHus. Ecnu | Manbilww/ 4eTn He yMerT | paspelumnu
pebeHok dan nnasatb (0OLlee CTOATb
obbsicHeHue 8 D2, | 3Ha4yeHue)
D3. rnocmasbme emy
00uH b6ann e epage
D3 u nepetdume k
gornpocy D4).
Moyemy Thbl
AymMaellb, Y4To
KO3reHoK cebs
nnoxo
4yyBCTBYeT/OouTCA/B
onacHocTn?'8
Mouemy nuca (Ona) xoueT goctaTtb/ XouyeT (no)urpatb | O 1
D4. npbiraeT Bnepéa? novmaTb/ cbecTb/ youTb C KO3MN1KOM
KO3nuKa

18 Bapgasas Bonpoc D3, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebEéHKOM B oTBeTe D2.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

(nokaxxume Ha XouyeT ko3nuka
kapmuHKy Ne3) (Ons TOro) 4tobbI +
(Onusopg 2: Llenb) MAIOI (nonmarb,
CbecTb, yOUTb) KO3numKka
3ameTtunal
BOCMONb30Banach Tem,
4YTO Mama He CMOTPUT/ 4YTO
MamMa ganeko
Jlncel nobAT ecTb KO3NAT
(obLee 3Ha4YeHMEe)
Kak yyBcTBYyeT cebs | [Mnoxo/ rnyno XopoLuo
nuca? En 6onbHO/ rpycTHO Ona papa/
D5 (nmokaxxume Ha Bce ewe ronognas/ pagyetcs
) kapmuHKu Ne5-6) anutca/ 3nas/ ncnyranHasa/ | Xoyer
(OINC kak peakuus) | pasovapoBaHHasi/ (no)urpatb/
paccTpoeHHas (no)6eratb
(8adatime eoripoc He (c)morna nonmaTtb Jlnca y6eraet/
D6 mornbko ecrnu KO3neHka BbIrNAaUT Tak
pebeHokK npasunebHo | He pobunack ycnexa MTtnua 3abpanal/
omeemur Ha Bowutca/ ncnyranace ntuuy | B3sna eay y
gornpoc D5 6e3 MTnua aTakyeT/ atakoBana | nUChbl
obwbsicHeHus. Ecniu | nucy; kycaeT/ ykycunal MTnua xovet
pebeHokK Oarn TAHET/ NoTsHyna ee 3a CbEeCTb iucy
obbsicHeHue 8 D5, XBOCT A He 3Hato
D6 rnocmasbme emy
) 00UH barnn e epagpe | Ecriu omeem Ha D5
D6 u nepetdume Kk | «nsoxo/3nas», omeem Ha
gornpocy D7). D6 makxe moxem bbimb:
Moyemy Thbl BCe ellle ronogHas
AymMaellb, 4To nuca
nnoxo cebs
yyBcTBYeT/6outcs/
ronogHas/
pasovapoBaHHaa?'®
Mouemy nTnua XoueT/ pewmna cnactu/ XoueT cama
cxBaTuna nucy 3a 3aLNTUTD KO3NEHKa CbecCTb KO3neHka/
XBOCT? XoueT/ pewmna CbecTb nucy/
(mokaxxume Ha OCTaHOBUTL/ NporHaTb novrpaTb C fiMcomn
kapmuHky Neb) nucy / caenatb Tak, Ytobbl | MNTuubl He N6AT
(Onu3og 3: Llenb) nuca ywna/ yéexana/ nnc (obwee
D7. OCTaBuna Ko3fneHKa B 3HayeHue)
nokoe/ YTobbl KO3MneHkKa He
cbenu/ He younu/ He
caenanu emy 60nbHO
(Ons TOro) 4TobhLI +
MAIOI (cnactw,
3aLNTUTB) KO3NEHKa
D8 Mpencrtasb cebe, Xopowo/ (byger) Mnoxo/ (bygeT)
) YTO NTMUA BMAUT AoBonbHa/ anutcs/

19 Bagasas Bonpoc D6, ucnonb3ynte cnoa/BblpaXkeHusi, UICMONb30BaHHbIe pebéHKoM B oTBeTe D5.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Ko3neHka. Kak yooBrneTBopeHa/ ropaa pasoyapoBaHa/
(no)uyBcTBYyeT cebsa | (Tem, 4TO cnacna (6ygerT)

nTnya? KO3MneHka) 4YyBCTBOBaTb
(nokaxxume Ha Kak repown/ cnacutens/ cebs rnynown/
kapmuHky Ne6) 3aLUNTHUK rofiogHom
(OINC kak peakuus) | Xo4veT nx 3awmuiatb "MHe Hago

nonmaTtb nucy "

(8adaume eoripoc
D9 monbko ecnu

pebeHOoK rnpasusibHO

omeemur Ha
eorpoc D8 6e3
obbsicHeHus. Ecnu
pebeHok Oan
obbsicHeHue 8 D8,
rnocmasbme emy

OcTtaHoBuna/ nporHana
nuncy/ cnacna/ 3awmTmnna
Ko3neHka/ nomorna
KO3MNEHKy

BuauT, 4TO KO3NEHOK B
©e3onacHocTu/ cyactnus/
HeBpeaum

Tenepb nuca He BepHeTCS

(Ona) cmeéTcs/
ynbibaetcs/
BbIMMAANT TakK
He nonmana
nmcy

XO4eT CbeCcTb
KO3reHka cama
3na/ 3nutcs Ha
nmcy

D9. 00uH b6ann e epagpe
D9 u nepeudume k
gonpocy D10).
Moyemy Thbl
AymMaellb, YTo
nTmua
(no)dyBcTBYET Cebs
xopowwo/ cyactnmea/
[0BOrbHAa?20
Kto 6onbLue MTnua — pebeéHok gomkeH | Jluca/ g He 3Hato/
HpaBUTCA Mame- Ha3BaTb Kak MMHUMYM Apyroi
KO3€e — fmca unu OAHY NPUYKHY (Hanp. HenoaxoasaLmi
D10. ntnua? MNoyemy? nTvua cnacna Ko3nar/ oTBeT
nomorna kosnaram/
nporHana nucy/ noxanena
KO3MSAT) Unu gatb Apyron
noaxoAsiLiuin oTBeT
D11. O6wasn cymma 6annoB 3a NnOHMMaHWe BONPOCOB:

20 3apgaas Bonpoc D9, ncnonb3ynte cnoa/BblpaXXeHWsl, UICNONb30BaHHbIe pebéHkom B oTBeTe D8.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

Bonpocbl Aons poauteneu

1. Umsa pebeHka (umsa, chamunus)

2. [lata poxaeHus

3. XoauT nn Baw peGeHOK B HacTosiLee BpeMs B AeTCKUM cap / wkony?

O [a, B geTckun cag c O [Ha, B wkony ¢
(rom, mecsu) (rom, mecau)
O Hert O Her
Ecnu pa, 1o B Kakon getckuin cag? Ecnv pa, 1o B Kakyo wkorny?
O [ByA3blYHbIN O [ByA3bl4yHYIO
O OpHoAasblYHbIM L1 = pogHOM s3bIK O OpHoasblvHyo L1 = pogHon A3bIK
pebeHka (s3bIK, Ha KOTOPOM pebeHka (A3blK, Ha KOTOPOM
rOBOPAT B CEMbE) rOBOPAT B CEMbE)
O OpHoA3bIYHbIN L2 = BTOpOK A3bIK O OpHoA3bIYHYIO L2 = BTOPON A3bIK
pebeHka (A3blK OKPY>KEHUS) pebeHka (A3blK OKPY>KeHWNS)
O [Jpyron, O [pyryto, Kakyto
Kakown? apyryt?

4. B kakoun cTpaHe poauncsa Baw pebeHok?

O B cTpaHe L1, O B cTpaHe L2, O B gpyrou cTtpaHe,
Kakon? Kakomn? Kakown?

5. C kakoro BpemMeHu Baw pe6eHOK npoxuBaeT B cTpaHe L27?
C (rog, mecsu)

6. Kakum (no cuéTty) poauncsa Baw pe6eHOK?

O [lepsbim O Btopbim O TpeTbum O HanuwwuTe
yncno

7. B kakom Bo3pacTte Baw pebeHOK Hauyan roBopuTb nNepBble cnoBa?
B rog(-a)/net MecsiLeB

8. Bbinn nu Bbl korga-HMbyab 06ecnoKkoeHbl pevyeBbIM pa3BuTMemM Balwero
peGeHka?

O Hert O [a, ykaxute npuymnHy -

9. Umen nu kTo-HMOYAL B Bawen cembe npob6nemMbl B pe4yeBOM pasBuTUmn?
O Hert O [a, ykaxuTe KTo -

Hanpumep, matb, oTEU, pOAHbIE 6paTb$l nnm cecTpbl

Gagarina, N., Klop, D., Kunnari, S., Tantele, K., Valimaa, T., Bohnacker, U. & Walters, J. (2019). MAIN:
Multilingual Assessment Instrument for Narratives. Revised version. ZAS Papers in Linguistics 62. Originally
translated and adapted to Russian by Gagarina, N., Kiebzak-Mandera, D., Meir, N. & Schuktomov, R. 2012
and revised by Gagarina, N., Topaj, N., & Meir, N. 2019.



MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

10. Bbinu nu y Bawero pe6eHka npob6rnemMbl CO Cryxom?

HapyweHue cnyxa YacTble nHdekuun yiemn
O Her O Her
O [Ha O [Ha, kak yacto?

11. Kak Bbl cunTaeTte, HopmanbHO nu cnbiwnUT Baw pe6eHok?
O Hert o [Ha

12. UHchopmauumsa o poautensx
Ykaxute |Ykaxute |Ykaxute |Kak gonro |Bawe Bawa npo-
Baw Baw apyrue Bbl xuBete | 0b6paso- deccus

poaHown BTOpOW A3bIKW, HA |B CTpaHe | BaHue
A3blK (L1) [a3bIk (L2) |KOTOpbIX | NpoXuBa-

Bbl HUS
roBopuTe
MaTtb/
poaunTens
OTteu/
poauTens2

13. Ha kakom s3bike Bbl roBopuTte co
CBOUM pebeHKoOM?
MaTb/ poguTtenb1

Ha moém pogHom asbike (L1)
Ha a3bike okpyxeHus (L2)
Ha oboux a3bikax

Ha gpyrom(-mx) asbike(-ax),
yKasaTtb, Ha KakoM(-nx)

Orteu/ pogutens2

Ha moém pogHom sa3bike (L1)
Ha sa3bike okpyxeHus (L2)
Ha oboux si3bikax

Ha gpyrom(-mx) asbike(-ax),
yKasaTtb, Ha KakoM(-nx)

O O 0O
O O OO0

14. Ha kakom fi3bike Baw pe6eHOK roBopuUT cenyac?

O Ha nepsowm L1, O Ha stopom L2, O Ha gpyrom c3blike,
KakoMm: KakoMm: KaKkoM:

15. C Kakumum sisblkamm cTankuBaeTca Baw pe6GEHOK B CBOEM OKPYXEeHUN?

O C nepsbim L1, O Co BTOpBLIM L2, O C gpyrmmu si3bikamu,
KaKnUM: KaKuM: KaKuMMu:

16. C kakoro Bo3pacTa y Bawero pe6éHka nosBuncst perynsipHbii KOHTaKT co
BTOPbIM A3bIKOM?

O C poxageHus O [o Tpex net
O [Horopa O [Ho naTtu net
O [o aByx net o C net
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

17. B kakux cutyauusax Baw pe6GEHOK cTankmBaeTcs CO BTOPbLIM A3bIKOM?
O B petckom cagy wnv wkone O CMW / komnbtoTep / KHUMM
O C gpysbamu O [pyroe:

O C 6patbamu, cectpamu,
poauTenamu, Apyrumm

pOOCTBEHHUKaMU

18. Kak yacto Baw pe6éHok  C pogHbim Co BTOpbIM C opyrum

B CpeAHeM cTankuBaeTtca ¢ A3blkom (L1) A3blkoM (L2) A3bIKOM

pa3nuyHbIMU A3blKamMu B o 25% o 25% o 25%

TeyeHne oaHoOro AHA? o 50% o 50% o 50%
O 75% O 75% O 75%
O 100% O 100% o 100

19. NMoxanyuncra, oueHuTe OTNUNYHO JOBOJIbHO | NNIOXO OYeHb

pe4yeBble HaBblKU fi3blka Balwero XOpOoLLOo nroxo

pebeHKa, oTMeTMB

COOTBETCTBYHOLEe none

Hackonbko xopoLo pebeHok

noHumaeT pogHomn a3blk (L1)

Hackonbko xopoLo pebeHok

noHUMaeT BTOpon A3bIK (L2)

Hackonbko xopowo Baw pebeHok

roBopuUT Ha pogHoMm sa3bike (L1)

Hackornbko xopowwo Baw pebeHok

roBOpuUT Ha BTOpPOM sA3blke (L2)

20. Ha kakom fi3blke, Ha Baw O Ha poaHom (L1)

B3rnapg , Baw pebeHok roBoput O Ha s3bike okpyxerus (L2)

nyywe?

O Ha gpyrom gasblike,
YyKaXuTe, Ha Kakom

21. NpepnouyuTtaet nu Baw

pe6EHOK Kakon-Nnnb0 U3 A3bLIKOB? O Her

O [a, kakon?
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

22. NoxanyucTta, oTmeTbTe, Kak | Ha nepsom sa3bike (L1) | Ha BTopom si3bike,
yacTo Bbl ¢ peGeHKkoM A3blke OKpyxeHus (L2)
3aHMManucb B nocrnegHee
Bpems (B nocrneaHue mecsilbl) —
noctaBbTe rafioyky B
noaxopswen rpace

CoBcem

2 pasa B
MecsL,
1-2 pasa
B Heaento
Kaxkabin
OEeHb
CoBcem
HeT

B MecsL|
1-2 pasa
B HEeZernw
Kaxgbin
AeHb

HeT
2 pasa

PacckasbiBanun pebeHky ckasku/
ncropum

Uutanu pebeHKy KHUMm

Cnymanm U nenu rnecH"

Cmotpenu tenesusop/ DVD-
ancku/ punbmel, urpanu B
KOMMbIOTEPHbIE UrPbl (MK
pebeHoK cam urpan B Urpbl Unu
cmoTpen Tenesunsop/ ounbMbl No
NHTEPHETY)
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

TeKcTbl UCTOPUN

Cnepyolme TekCTbl SBASKTCA CTUMYNamMun AN SNMuMTUPOBaHUS UCTOPMIA No obpasuy
unu nepeckasa. TekcTbl UCTOPUIN nNapannenuavpoBaHbl C TOYKM 3PEHMST Makpo- U
MUKPOCTPYKTYPbl M MOTYT ObITb MCNOMb30BaHbl B KA4ECTBE OCHOBbLI 41151 KOAWPOBAHNS U
aHanusa.

MapknpoBka KOMMOHEHTOB MaKpPOCTPYKTYpbl (Uenb, nonbiTka, pesynbtaTt) 1 OBC
(onpepeneHne BHYTPEHHUX COCTOSHWIA) NPUBOANTCS HWXKE CrneayroLwmnm obpasom:
Llenb nonbiTka pesynbTar  orpedesieHue 8HYMpPEeHHUX cOCMOsHUU

MTeH4YnKkn (konnyecTBo cnos: 124)

KapTuHkun 1/2: OgHaxabl yTPOM B rHe3fie Mama-nTu4dka ycrblwarna, Kak €€ NTeHYnKU

HaWnTW ANs HUX KOpM. [0/100Has KowKa 3ameTuna, YTo Mama ynetena, u nodymarna:
«HsaM, HAM, KOro 37O 5 BUXY Ha AepeBe?».

KapTtuHkn 3/4: Tem BpemeHeM NTvua BEpHyNacb C BKYCHbBIM YEPBAKOM AS1S1 CBOUX
NTEHYNKOB M He 3ameTuna kowky. OHa bbina pada, 4To JocTana YepBsaka ans CBOUX
nTeH4YmkoB. EN yganocb nonmMartb ogHoro n3 Hux. Cmesnasi cobaka, npoberaslias
MUMO, YBMAENA, YTO NTEHYNK B OMACHOCTN, N peLlnna ero cnacTu.

KaptuHkn 5/6: Cobaka 3akpuvana: «OTnyctM ero HemedneHHo!». M notom

cobaka nporHana eé. Cobaka obpadosasiacbs TOMYy, YTO cnacna NTeH4YMKa, a KoLuka
ocTanacb 20/100HOU.

Koansara (konuyecTtso cnos: 122)

KaptuHkn 1/2: OgHaxabl yTPOM Yy 03epa Mama-ko3a ycrnblwana, YTo €€ KO3NEHOK

NOMOYb €My BbIIE3TU M3 BOAbl. [0/100Has nuca 3ameTuna, YTo Ko3a MnpbirHyna B
Boay, N nodymarna: «HsaM, HAM, KOro 3TO s BMXKY Ha Ny>Xanke?».

KapTuHku 3/4: Tem BpeMeHeM Mama BbITONIKHYMA KO3NEHKA U3 BOAbl U HE 3amMeTuna
NOTOMY YTO XOTeNna CxBaTUTb APYroro ko3nénka. En yganock ero nonmatb. Cmesias
nTuua, cuaeslias Ha gepese, ygudesia, YTO KO3MEHOK B OMAcHOCTU, M pelunna ero
cnacTu.

KaptuHkn 5/6: [lMtuua 3akpuvana: «Otnyctm ero HemegneHHo!». U noTtom

nporHana e€. MNtunua obpadosasiacb TOMy, YTO crnacna Ko3néHka, a fimca ocranach
20/100HOU.

Kowka (konnuectBo cros: 134)
KaptuHkn 1/2: Kak-To pas yTpoMm ugpusas Kowka ysudena XEntyw 6Gabouky,

B aT0 Bpems gecésbili manbymMK BO3BpaLlancs ¢ pbibanku ¢ Be4pOM N MSAYMKOM
Bpykax. OH ysuder, KaK KoLlKa nblTaeTcs nonmatb 6abouky.
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MNepepaboTaHHasa pycckas Bepcust

KapTtuHku 3/4: baboyka ynetena, a kowka ynana B Kyctbl. OHa 60/16HO ykoronacb
n paccepounackb. Manbyuk Tak youeusicsi, YTO BbIPOHWUIT MSYUK 13 pyK. OH ysuder,
4YTO MSY yKaTUncsa B Boay, M 3akpuyas: «O, HEeT, MO MAYMK ynnbiBaeT!». Manbymk
paccmpourics n 3axoTen AocTaTb CBOM MAYMK. B 3T0 Bpems kollka 3amemuria Be4po
Manbyuka u nodymarna: «Bot Obl pbiOku!».

0080/1bHAa, YTO CMOrfna NOecTb TaKOW BKYCHOW PbIOKKU, @ ManbyuK Obln cyacmniug oT
TOro, YTo gocTan CBOW MSAYMK.

Cob6aka (konu4yectso cnos: 137)
KapTuHkn 1/2: Kak-To pa3 yTpom uepugas cobaka ysudesia CEpyH MbILLKY, KOTOpas

BpeMs gecesibili ManbyvMK BO3BpaLlanca M3 marasvHa C naketomMm W BO3AYLIHbIM
Lwapukom B pykax. OH ygudersi, Kak cobaka nbiTaeTcs NOMMaTb MbILLKY.

KapTtuHkn 3/4: Mblwka yBunbHyna, a cobaka Bpesanacb B gepeBo. OHa 60s1bHO
yaapunacb n paccepdunacb. Manbumnk Tak youeusicsi, YTO BbIMyCTUN BO34YLUHbIN

Wwapuk n3 pyk. OH ygudersi, 4TO LLAPUK NoneTen Ha Aepeso, 1 3akpuyan: «O, HeT, MoK
Wwapuk ynetaeTt!». Manbyuk paccmpousics U 3axoTen AocTaTb CBOW Lwapuk. B aTo
BpeMmsi cobaka 3amemursia nakeT Manbyumka n nodymarna: «Bot 6bl COCMCOK!».

OYeHb 0080JIbHa, YTO CMOrMa MOECTb TAKMX BKYCHbIX COCUCOK, a Masibyuk 6bin
cyacmisiug OT TOro, YTO gOCTan CBOV BO3AYLUHbIA LIAPUK.
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